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BBEJAEHHUE

B nannoit pabote npeanpuHUMAETCs MOMBITKA BBISIBUTH U MTPOAHATIM3UPOBATH
CIOCOOBI PENpPEe3eHTAlMU TeHJEPHOIO acleKkTa BO (Ppa3eoJOrHnYecKuxX eIuHUIaxX
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

CeronHs Npy W3YyYEHUU MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB 0COO0E BHUMAHUE YACNSIECTCS
HE TOJLKO OCBOCHHIO SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, HO ¥ (POPMUPOBAHUIO MEKKYIHTYPHOU
KOMMYHUKAIIMM, COU3YYEHUIO KYJIbTYp, YTO, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET
Jy4iieMy TOHUMAaHUIO MHOW KapTUHBI MUpa U B3aUMOIIOHUMaHUIO. BakHelm
YPOBHEM SI3BIKOBOM CHCTEMBI, HAaHOO0JIee IPKO OTPaKAIOITIM MHUPOBO33pEHUE, OBIT,
HpaBbl, TOBEJCHUE IIIOJEH sABISETCS (Ppas3eosiorus, B KOTOPOH OTpaxaercs
cnenurKa 3THOKYJIBTYPHBIX HOPM, CHCTeMa IIEHHOCTEH M MEHTAJIWUTET Hapoja.
®dpazeomornyeckas eIUHUIIA — TOT CaMbId «3HAK», KOTOPBIA TeperaeT o0pa3Hoe
MBIIJICHHE HOCUTENEH KYJIbTYypbl, MNPUOJM3WIACHE K aHTPOIOJOTHYECKOMN
napajurMe u JUHTBOKYJIbTyposiorudeckomy ananuzy (Tenus, 1996).

Crnenyer Takke OTMETUTb, YTO JIJIi COBPEMEHHOM HAYKH, C OJJTHOM CTOPOHBI,
XapakTepHa  HHTETpalus, OOBCAUHSIONIAS  pPa3IUYHbIE  JUCUUIUIAHBI, U
MPUMEHEHUE MEXKIUCIHUILUIMHAPHOTO IOAX0Aa, YTO TO3BOJISIET OoJyiee TOJHO U
TOYHO OOBSICHUTH KaKOe-JTUOO SBJICHHE OOBEKTMBHOI'O MHpA, MPOCICIUTH €ro
WUCTOKW W TIPUYMHBI, & TAKXKE BBIABUTH CJICACTBHUS B3aWMOJCHCTBUS C JAPYTUMH
ABJICHUSIMM  OKpyKarouied nercrButenbHocTd. (€ Apyroil  CTOpOHBI, B
COBPEMEHHBIX HCCJIEJIOBAHUIX 0C000€ BHUMAHUE YACNACTCS WCCIICIOBAHUIO
aHTPOIOIICHTPUYCCKONW CYITHOCTH S3BIKOBBIX €IWHUII, TaK KAK MHOTHE dTHYCCKHE,
OOIIEKyIbTYPHBIC, COIMATIBHBIC MPOOJIEMBI YEIOBEKa PacCMaTPUBAIOTCS 4Yepes
MIPU3MY SI3BIKOBBIX SIBJICHHH. AHTPOIOICHTPHYSCKUI TOAX0a BO (hpa3eosoruu
MOCITY>)KMJI TOJTYKOM JIJISI CTAHOBJICHUS M Pa3BUTHS TAKOTO HANpaBIICHUS, Kak
JUHTBUCTUYECKAsE TeHjeposorus. OMHUM U3 aKTUBHO HUCCIEAYEMbIX B IMOCIEIHEE
BpeMs MEXKIUCIUTIMHAPHBIX TIOHSATHH B S3BIKE SBJSETCS TCHAEDP, KOTOPBIN

BBICTYIIA€T MPOAYKTOM KYJIBTYPHl M COLMAIBHBIX OTHOUIEHUH U aKTyaJIU3UPYETCS



B Pa3HbIX KOHTEKCTaX KOMMYHMKAaIlMHM, a TAKKE MPEACTABIECH HA BCEX YPOBHSIX
S3BIKOBOM CHUCTEMBI, B TOM 4YHCIEe W BO (pazeonorun. JIMHTBUCTHYECKUE U
MEXKYJIbTYpHBIE HCCIIEOBAaHUSI  (DPA3COJOTUYECKUX  EIMHHII BBISIBJISIFOT
KyJIbTYPHYIO CTIelIM(PUKY TeHepa, o0lee 1 0COOCHHOE B €r0 KOHCTPYHPOBAHUU B
3aBUCUMOCTH OT s3bIKa W KYJBTYPHl JaHHOTO OOIIECTBA, YTO IO3BOJIACT
aKTyaJIM3upoBaTh CHENUMUKY MOHATUH «MACKYJIUHHOCTBY / «(EMUHUHHOCTH» B
Pa3HBIX SA3BIKAX U KYJIbTypax.

CrnemoBaTesibHO, aKTYaJbHOCTb HCCIIEIOBAaHMS OIPENEIAETCS, BO-TIEPBbIX,
TEM, YTO OHO BBIIIOJHEHO B pYyCI€ aHTPONOLECHTPUUECKON MapagurMbl
COBPEMEHHOM JINHTBUCTUKH, KOTOpasi OTBEYAECT BO3POCIIEMY HHTEPECY K
npobiemMaM MEXAUCIUIUIMHAPHOTO TEPECEUYCHHs] TYMaHUTApHBIX HAyK, B TOM
yuciae K TmpoOjieMaM TeHAepa B JIMHIBUCTHKE, BO-BTOPBIX, TPAKTOBKAa W
XapaKTEPUCTUKA TIOHITUA TEHJEP B COBPEMEHHBIX HMCCICIOBAHUSAX HE SIBIISIETCA
OJIHO3HAYHOM, YTO Takke O00yCIaBIUMBAaeT HEOOXOJAMMOCTb €ro JajdbHEHIIero
paccmotpenus.  [lompiTka  mpoaHAIM3UPOBATH  CIOCOOBI  perpe3eHTaluu
TeHIEPHOTO acrekTa BO (pa3eosIOTHYECKUX EAMHHUIAX AHTJIMHCKOTO S3bIKa
MPEJICTABJISACTCS aKTYaJIbHOM U MEPCHEKTUBHOU. TeM caMbIM BCE CKa3aHHOE BBIILIE
OTpeNIEIIACT AKTYaJbHOCTh TeMbI JaHHOUN AUTIIIOMHOM paOOThI.

Crenenb pa3paGoTaHHOCTH TeMbl. B CBsi3U C T€M, 4TO B MOCJIEAHUE TOJIbI
BCE Yallle OTAAETCS MPEANOYTCHUE UIEE U3YUYEHUS KYJbTYpPbl HOCPEACTBOM SA3bIKA,
npoOiemMa BBISIBIGHHUS poOIM W MecTa (pa3eosorud B S3BIKO3HAHUW,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH,  JIMHIBOAUJAKTUKE, €€  HCCIENOBaHHUS  KAaK B
OMUCATENBHOM, TaK M B COMOCTAaBUTEIBHOM AaCHEKTax MPOJOJKAET MPUBJIEKAThH
BHUMaHHE YYEHBIX pa3audHblx obOmacredt 3nanuit (H.®. Anedupenko,
H.H. AmocoBa, W.B. Apnonen, E.®. ApcenrseBa, E.M. Bepemarus,
B.B. Bunorpanos, E.A. HoOpsiaueBa, O.H. Kapaynos, B.I'. Koctomapos,
A.B. Kynun, A.M. MonotkoB, A.A. Ilotebns, O.H. IIpoxoposa, B.H. Tenus,
T.I'. Tomaxun, T.H. ®enynenkona, T.H. Uepnsisckas, E.M. [lleBuenko u ap.).



AKTyaJnbHBIM B COBPEMEHHBIX YCJIOBHUSX SBISIETCS TaKXKE HCCIEIOBaHHE
reHjepa B JIMHTBUCTHKE B I1€IOM HW BO (pa3eosiorud B  YacCTHOCTH
(M.A. AbGakapoBa, H.M. AoyoukupoBa, E.C. banmaeBa, E.B. benux,
A.B. BangpimeBa, O.A. BacekoBa, K.C. Bonommna, O.A. BopoHuHa,
E.N. TI'opomiko, E.C. I'punienko, 1.B. Jlenucosa, M.B. Epmonaea, B.A. Edpemos,
N.B. 3mixoBa, A.B.Kwupunmuna, M.JI. KosmoBa, HWN.B. KonHoBaneHko,
H.B. Konormiera, B.C. Camapuna, H.C. ConoBseBa, .M. Xaneesa u ap.).

OO0bexkTOM HCCIeI0BaHUSL B paboTe SIBISIIOTCA TE€HJEPHO MApPKUPOBAHHBIC
bpazeonoruueckue eAMHUIIBI AHTIMIUCKOTO S3bIKA.

IIpeameToM  mMccjieOBAHUSI  BBICTYNAIOT  CIIOCOOBI  penpe3eHTaluu
TeHJIEPHOTO acrekTa BO (hpa3eoIOrn4ecKruxX eIMHUIIAX aHTJIMUCKOTO SI3bIKA.

I'mnore3a wuccienoBaHUA 3aKIIOYAETCS B CIEAYIOMEM — TEHACPHO
MapKUpOBaHHBIE (Ppa3eoNOTUUECKUE €IUHUIBI HE TOJIBKO OTPAXalT KYJIbTypy U
MHUPOBO33pEHUE HapoJia B II€JIOM, HO U, Oyaydu OOYCIIOBJIEHbI MOHMMaHHEM
reHjepa KakK COLMOKYJbTYPHOM KaTeropuv, HeCyT B ce0e HallMOHAJIbHO
JIETEPMUHUPOBAHHBIE OLEHKU M CTEPEOTHUIIbI, KOTOPBIE CBSI3aHBI C MOHSITUSMHU
YKEHCTBEHHOCTH M MY>KECTBEHHOCTH, OTPAXKAIOIIMMH HAILMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO
cnenuuKy pacupeneneHus My»KCKUX U )KEHCKUX pOoJIel B 0OIIECTBE.

Leab padoTbl COCTOMT B TEOPETHUYECKOM OOOCHOBAHMHM U BBISBICHUU
CriocOOOB BBIPAXEHHUSI TEHIEPHOTO acmekTa BO (HPa3eoIOTMUYECKUX €AUHUIIAX
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

B cooTBeTcTBUM ¢ HaHHOU IENBIO B TUIJIOMHONW pabOTe OBLIM MOCTaBIICHBI
CJIeIyIOUIUE 3aIa4M:

— NPOAHAIU3UPOBATh HAYUHYIO JIUTEPATYPY, NOCBSIICHHYIO HCCIEI0BAHUSAM
(bpazeosOrMuecKux eANHUIL U KaTEropuid TeHAepa, C 1eJIbI0 YTOYHEHHUS] OCHOBHBIX
TEPMUHOB U  (HOPMUPOBAHUS  TOHATHUHHO-TEPMHUHOJIOTMYECKOrO0  arrnapara
HACTOSAILIETO UCCIIEI0BaHNUS;

— paccMOTPETh COBPEMEHHBIE MOIX0/IbI K MHTEPIIPETALIMU MMOHATHUS «TCHIEP»

B JMHI'BUCTHKC B IICJIOM H B (I)paseonor WK1 B 4YaCTHOCTH,



— HCCIIeIOBaTh (Ppa3coIOTHUCCKUE CIUHUIIBI B AHTJIMMCKOM SI3BIKE Ha
MIPEMET BBISBJIICHHS TEHIEPHBIX MapKEPOB;

— BBIABHUTh M CHCTEMATHU3HPOBATH CIIOCOOBI SI3BIKOBOM pENPE3CHTAINH
T'CHJICPHOTO acIekTa BO ()pa3eoIOrHIeCKUX CIMHMUIIAX aHTJIMHCKOTO S3bIKa;

— MPOAHAIM3UPOBATH BCE MOJYUYCHHBIE B XOJ€ MCCIAEAOBAHUS PE3YNIbTATHl U
c(hOpMyIUPOBaTh 3aKOHOMEPHBIC BBIBOJBI B KOHTEKCTE IOCTaBJICHHBIX IICIICH H
3a7ad4.

MarepuajioM HcciaeA0BaHMs TIOCIYXKUJIW TEHACPHO MAapKHUPOBAaHHBIE
dbpazeooruuecKue  €AMHUIIBI  AHTVIMMCKOrO  s3bIKa,  OTOOpaHHBIE W3
dbpazeosioruueckux ciaoBapei (Cnucok npuiaraercs B bubnuorpadun), a Takxe us3
MPOAHATM3UPOBAHHBIX JIMCCEPTAIMOHHBIX HCCIICIOBaHMM. SI3BIKOBOM MaTepual
OTOMpPAJICSI METOJIOM CIUIOITHOW BEIOOPKH.

B cooTBeTcTBMM C IOCTAaBJICHHBIMHM IECIIMH U 3aJadyaMM MCCJICIOBAaHHS B
Ka4eCTBE OCHOBHBIX METOJ0B  HCIOJB30BAJIUCh: M3YyUCHHE, aHAIU3 U
CHUCTEMaTHU3alMsl JINTEpaTyphl MO MpoOJeMe HCCICIOBAHUS; METOJ CIUIOIIHON
BBIOOPKH; CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUM METO/I aHAIN3a TeHIEPHO-MapKUPOBaHHBIX
CAUHUIIL, TUHTBOKYJIbTYPOJOTHUYCCKUN aHAIIN3.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTb JaHHOW PabOTHI 3aKTIOYAETCS B 00OCHOBAHUHU
M CHCTeMaTH3allii Ha OCHOBE aHAJIM3a HAYYHOH JUTEpaTyphbl MOHATHS TEHACP BO
dpaseonoru, B  TMPOBEJICHWW  COMOCTABHTEIBHOTO  aHajdW3a  TCeHICPHO
MapKUPOBaHHBIX (PPa3e0TOTHUSCKUX SIMHUI] aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

IIpakTHyeckoe 3HAYeHHMEe JUIUIOMHOTO HCCIICIOBAHHUS OMPEACIIICTCS
BO3MOYKHOCTBIO HCIIOJIb30BAHUS €T0 PE3yJbTaTOB B TCOPETHYECCKUX Kypcax ITO
S3BIKO3HAHUIO, JICKCUKOJIOTHUHU, MEXKKYJIbTYpHOH KOMMYHHUKAIWH, (pazeonoruu
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA, a TAKXKE TPH MPOBEIACHUH MPAKTUICCKUX 3aHSATHH.

OCHOBHBIC TIETM U 33/1a4d pabOTHI OOYCIOBWIH €€ CTPYKTYpY. JlurmomHas
paboTa COCTOMT W3 BBEICHMs, JABYX TIJaB, 3aKIOueHus, Oubamorpadudeckoro

CIIMCKa U MPHUIIOKCHHS.



Bo Baenenuun 000CHOBBIBAETCS aKTyaJbHOCTh BBIOPAHHOTO HaIpaBICHUS
WCCJIEIOBAHMS, H3JIaraloTcsl OCHOBHBIE IE€JIHM, 3aJadyd M METOHbl, €ro
TEOpEeTUYECKasi 3HAYUMOCTh U MPAKTHUECKasi IIEHHOCTb.

[lepBas rnmaBa MoOCBsIIEHa PACCMOTPEHHUIO (HPA3EOTOTUUECKON €TUHUIIBI KaK
OCHOBHOTO  0OBEKTa  (Hpa3eosoruu; aHaIM3y COBPEMEHHBIX T'EHICPHBIX
UCCJIEIOBAHUSIX B TUHTBUCTUKE U (Ppa3eooruu.

Bo Bropoii rimaBe peanm3yroTCs 3aJadyd B ONPEACICHUUA TE€HAEPHO
MapKUPOBAHHBIX CTEPEOTHUIIOB, CBS3aHHBIX C MOHATHSIMU IKEHCTBEHHOCTH U
MY>KECTBEHHOCTH; OMPENEIISIOTCS CIOCOObl PENPE3CHTAIMH TIJIaHA BBIPAXKEHUS U
IJIaHa CoJEepKaHUsi TEHJEPHO MApPKUPOBAHHBIX (PPa3eoJOTUUECKUX EAUMHUIL
AHTJIMIICKOTO SI3bIKA.

B 3akmroueHur TNOABONSTCS HWTOTM  MCCJIEAOBAaHUA M HaMEUaroTcs
MEPCIEeKTUBBl JATbHEUIIIET0 H3YYEHUS CIOCOOOB pEnpe3eHTallud TI'eHIESPHOTO

aCIICKTa BO (bpa?;COJ'IOFI/I‘IGCKHX CIMHHIIaxX AQHTJINMCKOTO S3bIKA.



I'/TABA 1. O0meTeopeTnyecKkue OCHOBbI MCCJIE0OBAHUSA

(])pa:;eo.ﬂornqecxnx ¢INHHUI B KOHTCKCTC FeHHepHOﬁ JIMHI'BUCTHKH

1.1 IlonsiTue (ppa3eosOornuecKoil eAMHNIbI: OCHOBHbIE XapPAKTEPUCTUKH,

0CO0EHHOCTH, KIaccupuKanus

YcToiiunBble  JICKCUYECKHE CIWHUIBI  HAa3bIBAIOTCS B JIGKCUKOJIOTHUHU
dpazeonoruzmamu, a HaykKy, KOTopas UX u3ydaeT, — (ppazeosnorueit. CoriacHo
CJIOBAPHOMY ONPENEICHUIO MO TEPMUHOM (pa3eosiorusi MOHUMAETCS TaKXKe
COBOKYITHOCTH (Dpa3eoJOTHUECKUX EAMHHI] PaCCMAaTPHUBAEMOTO SI3BbIKA (SI3BIKOB),
win ¢pazeonorndeckuii cocraB. OJIHaKO BOIMPOC O TPAKTOBKE, XapaKTEPUCTHUKE,
Kiaccupukanuu  (pa3eosioTMd U COCTABJSIIONIMX €€  €IUHMI]  SBJISIETCS
JTMCKYCCHOHHBIM B COBPEMEHHBIX MCCIICIOBAHUAX. Tak, HampuMep, B SI3bIKO3HAHUN
CYIIIECTBYIOT JIBa HalpaBlieHUs M3ydeHHs (ppazeosornyeckux enunuil. CoriacHo
nepBoMy, K (pazeosorusmMaM OTHOCATCS YCTOWYHMBBIC BOCIPOHU3BOIAMMBIC
COYETaHUs CJIOB, COTJIACHO BTOPOMY — JIF0ObIe coueTaHus ciioB (AxmanoBa, 2007),
TO €CTh CYIIECTBYET Y3KO€ H IUPOKOE IMOHUMaHUE 00beMa (hpa3eosoruH.

[Io C.I.Tep-MunacoBoii (Qpaszeosoruss MNOHUMAETCS KakK  «pas3zael
S3BIKO3HAHUSA, KOTOPBIA 3aHUMAETCS JIGKCHYECKON COUYEeTaeMOCThIO CJIIOB BOOOIIIE,
T.€. U3y4aeT BOMPOC O TOM, KaK CJIIOBA €CTECTBEHHO COYETAIOTCS APYT C APYTrOM B
OOBIYHOM YTOTPEOJIEHNHN, KaKNEe OTPAaHUYEHUS HAKJIAJBIBAIOTCS HA OTH COYETAHUS
pPa3TUYHBIMHA SI3BIKOBBIMH U BHESI3BIKOBHIMU (PAKTOPAaMH U KaKWe H3MEHEHUS
IPOUCXOAST BO (Hpa3eosOruH4ecKkoil COUeTaeMOCTH CJIOB JAHHOTO S3bIKa B
npouecce ero pasutus» (Tep-Munacosa, 2000: 111). Msr Oymem Takxke
MIPUICPKUBATHCS TAKOTO TOJIKOBAHUS TePMUHA (pa3eoIorHsl.

Kpome TOoro HeTr eauHOTO MHEHHS W B ONpEACIeHHH OOBEKTa ee
uccienoBanus. B JUTEpAType  YHNOTPEOSIOTCS  CIEAYIONINE TOHSATHUS:
(bpa3eonoru3Mpl, YCTOWYUBBIC JIGKCEMBI, (Ppa3coOTUYECKHE  BBIPAKCHUS,

bpaseonoruyeckue  eaUHUIBI, (Pa3eoNOTHIYECKHEe  00O0POTHI, yCTOWYUBEIC



CJIOBOCOYETAHUSI, YCTOWYMBBIE COYETAaHUSI CJIOB U T.a. B gaHHOU pabore MbI
UCITIOJIb3yEeM TEPMHUH «(Ppazeosiornueckas equnuua» (OE), onpeneneHue KOToporo
MPE/ICTABICHO B CloBape clieayronmm obpazoM: «®Dpazeosioruyeckas eIuHuIa
(bpazeonorusm, (Ppazeonornueckuii  000pOT) — JICKCHMYECKH HEIEIUMOE,
YCTOMYMBOE B CBOEM COCTaB€ U CTPYKType, IIEJIOCTHOE TIO0 3HAYCHUIO
CIIOBOCOYETAHHE, BOCIIPOM3BOAMMOE B BUjE roToBoi peuyeBoi eauuuisl (90). Bo
n30eXaHne MOBTOPOB UCIIONIB3YETCS TAKXKE TEPMUH «(Ppazeoorusm».

Takum oOpa3zoM, HauboJiee BaKHBIMH XapaKTepUCTUKaAMU (Ppa3eosornuecKkon
CAVHUIIBI SBISIOTCS: CEMaHTHUECKasi IEJIOCTHOCTh, CTPYKTYpHAsi HEACIUMOCTh U
CIIOCOOHOCTh (DYHKIIMOHHPOBATH B COCTaBE MPEIJIOKEHUS KaK OTIEIBHOE CIIOBO.
®pazeonorusmMpl  BO3HMKAIOT M3 CBOOOJHOIO COYETAHUS CJIOB, KOTOpOE
ymoTpeOsieTcs B EPEHOCHOM 3HAUY€HHH, HO B TPOIECCE PA3BUTHUS S3BIKA OHO
3a0bIBAa€TCSA, CTHPAETCA, M COYETAHHE CTAHOBUTCA YCTOMYMBBIM (CMUPHUIKUAN
1956: 23).

®pazeonorusi Kak cCaMOCTOSITEIbHAS HayKa W JIMHTBUCTUYECKAs] TUCHIUTIIMHA
odpopmunace He Tak gaBHO. C koHia 50-x romoB XX B. Gpa3eoyiorusi HAYNHAET
U3y4aTbCs C MO3UIMHM TPAAULIHMOHHOTO (CUCTEMHOro) mojxoaa. boibmmHCTBO
pabot mo (pazeonorun 0a3UPYIOTCSI MMEHHO Ha JAaHHOM TMOAXOJE K SI3BIKY
(B.JI. Apxanrenbckuii, O.C. AxmanoBa, A.B. Kynwmn, A.W. CmupHULKUH,
M.T. Tarues, B.H. Tenus, H.M. Illanckuii u np.). ['nmaBHO#l 3amayeit 3TOro
nepuosia sBIAeTCS 00o0coOieHue ¢Gpa3eosioru OT JPYTUX JUHTBUCTUYECKUX
quciuiinH.  COOTBETCTBEHHO OSTOMY YCHUJIMS YYEHBIX OBbUIM  HaIpaBJICHBI
NPEUMYIIECTBEHHO Ha pPa3paOOTKy METOJOJIOTUM WCCIICOBAHUS W THUIOJOTHH
dbpazeonoru3MoB, Ha ompeneracHue oobema u rpaHul] ¢paszeonoruu. [ns sToro
nepuojia XapakTepHo, kak ykasbiBaeT B.H. Tenus, ctpemieHue o00OOCHOBaTh
«MecTo» (hpa3eosIoTuy Ha OCHOBE YPOBHEBOH CTpaTU(UKAIIUU €€ eIUHUIL, TIN0O0 Ke
— OIHUCATh €€ KOpIyc Kak psii (pa3eosiorMyecKux IMOACHCTEM s3blKa, Haubosee
pa3paboTaHHON Cpelr KOTOPBIX OKa3aiach MmojcucreMa (ppazeosorn3mMoB-UIAUOM,

NOJYYHBINUX CTaTyC «siapay ¢pazeonorun (Temms, 1996).
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Ha cMeHy «CTpyKTypHOMY», «CHUCTEMHO-KJIaCCU(PUKAIMOHHOMY» U
MPEUMYIIECTBEHHO «OMUCATEIbHOMY» KJIACCHUYECKOMY IMEPUOJY B CTAHOBJICHUU
bpazeonoruu NpUXoAUT HEKJIACCUYECKUM MEPUO]], OTIMYUTEILHON 0COOCHHOCTHIO
KOTOPOTO SABIISCTCS MOCTETIEHHOE YTBEPKJICHUE BO
(bpa3eoNornIecKuX HCCICIOBAHUSAX HOBOM IMApagurMbl HAy4YHOTO 3HAHUS —
napaaurMel  antponosiorndyeckoit (3eikoBa, 2014: 112). AmunTpomonoruveckas
napajaurma onpeelisieT HOBbIE MPUOPUTETHI B UCCIICIOBAHUSX, CTABUT HOBBIC 1IN
U 3aJ]aud, pPacCTaBIIsieT HOBbIE AaKIEHTHI. «[JIaBHBIM U OCHOBHBIM CTAHOBUTCS
TENEepb HE CTOJBKO ONMMCAHME YCTPOWCTBA M CYIIECTBYIOIIUX Pa3HOBUIHOCTEU
(Gbpazeosoru3MOB — paccMOTpeHHE OOBEKTa WCCIEI0BaHUS M3BHE, CKOJIBKO
o0bsicHeHHue TOoro, kKak (opMupyroTcs U (QYHKIMOHUPYIOT (Ppa3eosiorHuecKue
CYIIHOCTH — HW3y4YeHHE OO0beKTa M3HYTpW» (TaM Ke). AKTyaJbHOCTb
WCIIOJIb30BaHUs MPUHIUIIA AaHTPOIOLIEHTPHU3MA B COBPEMEHHOM HayKe B IIEJIOM U
BO (hpa3eosiorud B YAaCTHOCTU TMpHUBEJIa K Pa3BUTHIO HOBOTO HANpPABJICHUS —
AHTPOTMOILICHTPUYECKON (ppa3eosoruu, MOCKOJIbKY (hpa3eosiorusi paccMaTpUBaETCs
CEeroJiHs KaK OJMH M3 CaMbIX «aHTPOIOEMKHX» pa3zesioB Hayku o s3bike (Temwus,
1996: 92). JlaHHBI# MOAXO/ SABIACTCS BAXKHBIM B paMKax HAIIIErO UCCIIEIOBAHHUS.

«[TocTHeknaccnueckuit»y (wm HoBewmuii) nepuon (3bikoBa, 2014) — ar1o
COBPEMEHHBIM  dTam  pa3BUTHS  (pa3eosjoruu,  KOTOpPhI  HAYMHACTCS
npubiu3utebHo B 90-x romax XX Beka. ODTO TEpUOA  XapaKTepU3yeTcs
«MacIITa0HOM Hay4YHOW WHTErpanue» He TOJbKO C JIPYTUMHU 00JacTsIMHU
JMHTBUCTUKH, HO U C COLMATLHO-TYMAaHUTAPHBIMA B (HUITOCO(MCKUMU HAyKaMH, C
HayKaMU MaTeMaTHYECKUMH, €CTECTBEHHBIMU M TexHu4Yeckumu. Cpenu HamboJsiee
aKTyaJIbHBIX U MHTEHCHUBHO pa3padaThIBAEMbIX OKa3bIBAIOTCS TAKWE HAIPABJICHUS
uccienoBanusi Gpa3eoIOTMUYECKUX 3HAKOB, KaK CEMHUOTHYECKO-TparMaTuyecKoe,
KOTHUTHBHOE, KyJbTYPOJIOTHYECKOE, COLIMOJIOTUYECKOE (renpepHoe),
KOMMYHUKATUBUCTCKOE W KopmycHoe (Tam xe, 115). OTMerum BakHble IS
HaIlIer0 UCCEA0BAHUS JTUHTBOKYJIBTYPOJOTHUYECKUM, KOTHUTUBHBIN U T€HACPHBIN

nonxoael. Ecnu mepBhlii 3aHuUMaeTcs mpoOiemMaMu (pa3eosoTHH B KOHTEKCTE
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NMOHUMAaHUsl €€ KaK 4YacTH KYJIbTypbl, TO B KadyecTBE OOBEKTa KOTHUTHUBHOM
JMHTBUCTUKHU (COgNitio — MO3HAHUE, U3yYEHUE, OCO3HAHUE) BBICTYMAIOT MPOOIEMBI
COOTHOIIICHMSI $3bIKA W CO3HAHMS, POJb S3bIKA B KOHLENTyalIW3alUud W
KaTeropu3aluu MHUpa, CBS3b KOTHUTHUBHBIX CIIOCOOHOCTEH 4YeNOBEKA C SI3bIKOM U
ap. (Anedpupenxo, 2008; Macnora, 2004). ®pa3eonoru-KOTHUTUBUCTHI MOJIAraroT,
YTO B 3HAYEHUU (PPa3eoIOTUUECKON E€IUHHUIIBI MOKHO BBIYWICHUTh Oa30BbIi
KOHIIENT, KOTOPBI COOTHOCUT 3Ty EAMHUIY C TOM WMIM HHOHW O0JacThIO
KoHuenrochepsl. ['eHAepHBIA  MOAXOJ  3aHUMAaeTCs  KilaccupUKalued u
XapaKTEepPUCTUKOM TMOHATUS TeHJAep B JuHrBuctuke. IlogpoOHee 00 »3TOM
pPacCMOTPUM B CIIEAYIOIIEM naparpade.

[Ipobnema kiaccudukauu Gpa3eoqOrHUeCKUX €AUHUI] SBISETCS OJHON H3
HauOoJiee CJIOKHBIX B COBpPEMEHHOW Jekcukojoruu. Haubonee wu3BecTHOM
apisietcsa  kinaccudukanus B.B. BuHorpamoBa, KOTOpbld B OCHOBY CBOEH
KJ1acCU(UKAIIMK TIOJIOKHUII CEMaHTUYECKUid MpuHIMI. OHa CTPOUTCS Ha CTENEHU
CEMAHTUYECKON OJM30CTH MEXAY KOMIOHEHTaMHu (Ppa3eoornyecKod €IMHULIBI.
CornacHo 3To# Kiaccudukanuu, «Bce (Gpa3eoqoru3Mbl JIETSATCS HA TPHU TPYIIIBL:
¢dpaszeonoruyeckue COYETaHus, dpazeonoruueckue eIMHCTBA u
dbpazeosornueckue cpamieHus» (Bunorpamos, 1986). dpazeosoruuecKue
coyeranus, no B.B. BunHOrpamoBy, 3TO «yCTOMYMBBIE COYETaHUS C YACTUYHO
MEePEOCMBICIICHHBIM 3HAYEHUEM, B KOTOPBIX KaKIbI U3 KOMIOHEHTOB, OCTaBasICh
HECBOOOJIHBIM, COXpaHSET HEKOTOPYI0 CEMAaHTHYECKYI0 CaMOCTOSITEIIbHOCTD,
3HAUCHHUE TAaKOW €IWHUIIBI MOXXET OBITh BBIBEJICHO M3 3HAYCHHUM CIIaralolux ee
cinoBy (Tam ke). K takum (ppazeonornsmaM MOryT ObITh OTHECEHBI CIEAYIOIINE
BeIpakeHus: @ bosom  friend — sakameruseiii  gpyr,a  pitched  battle —
OJKeCTOueHHasi cxBatka, Adam’s apple — amamoBo si0moko, a Sisyfe an labor —
CuzudoB T1pyn, rack one’s brains — nomaTh TOJOBY (YCHUJIGHHO JyMarTh,
BCIIOMHKHATH), 10 pay attention to Smb. — o6paTuTh Ha KOro-1M00 BHUMAHKE, U T.]I.

@pa3eoyOTUYECKUE €AUHCTBA — OTO YCTOMYMBBIE CIIOBOCOUYETAHUS C

MOJIHOCTBIO IICPCOCMBICIICHHBIM 3HAYCHUCM. OTI[GJ'H)HBIC CJIOBa, BXOJAIIUE B €I0
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COCTaB, CEMaHTHYECKH HECAMOCTOATEIIBHBI, U 3HAUCHUE KaXKIO0TO U3 KOMIIOHEHTOB
IIOTYMHEHO €IMHCTBY OOIIEro 3HAYCHHS BCEro (PPa3eoIOTMYECKOrO BRIPAKCHUS B
uenom (Bunorpaznos, 1986). K takum (paszeosornueckuM eIuHUIIAM OTHOCSATCH,
nanpumep: to spill the beans— Beimate cekper; to burn bridges — cxuratsb
MocThI; to throw dust into smb’s eyes — 3aroBapuBath 3yOsI; t0 throw mud at
smb. — moyimBath rpsa3pio; t0 be narrow in the shoulders — ne nonmmars
nryTok; to paint the devil blacker than he is — crymarp kpacku; to paint the
lily — momkpacuTh 1BET JWINH, TBITAThCS YJIYUIIMTh WM YKPACHUTh YTO-THOO HE
HY)KJAIoIIeecs B YIy4IICHUH.

Dpa3zeoyIOTHYECKUE CPAIICHUS — 3TO YCTOMYUBBIE CIIOBOCOYETAHUSI, KOTOPHIE
NPEJICTABISIIOT COO0M ceMaHTHYecKH Heaenumoe Ienoe. OT (pazeonorndaeckux
CIMHCTB OHU OTJIMYAIOTCS TEM, UYTO COBEPIICHHO JEMOTHBHPOBAHBI, T.C. 3HAUCHHUE
IIEJIOT0 HE BBIBOJUTCSA W3 3HAYCHHH OTACIBHBIX CJIOB, BXOJSIIMX B COCTaB
naHHOTO (ppaszeonormueckoro cpameHus. CeMaHTHYeCKas CaMOCTOSITEILHOCTh
CJIOB-KOMIIOHEHTOB ~yTpadeHa TOJHOCThIO (TaM ke). Ilpumepamu Takux
¢bpazeonornyeckux cparienuii moryt sBiatkes: t0 Kick the bucket (pasr.) —
3arHyThCs, yMepeTh; to rain cats and dogs — iuth kak u3 Beapa (o moxae); to be
all thumbs — GbITE HETOBKUM, HEYKITIOKHIM.

A.B. Kynun pasnmenwn ¢pa3eosloTHISCKUEe €IWHUIBI Ha 4YeThIpe Kiacca B
COOTBETCTBUM C KOMMYHHMKAaTUBHOW (DYHKIIMEH, TPaKTYIOIIEWCS UX CTPYKTYpPHO-
CCMAaHTHYECKUMHU TPU3HAKAMH: HOMHUHATUBHBIC (Pa3eoIOTUICCKUE CIUHUIIBI,
BBITIOJHSIONIME (YHKIIUIO O0O3HAYCHUS TMPEAMETA, BBIPAKAIOTCS COYCTAHUSIMHU
CJIOB CO 3HAYMMBIM CJIIOBOM, U COYETAHUSIMHU CJIOB C COUMHUTEIBHBIMU COIO3aMHU U
oboporamu  co  cTpykTypoit  cioBocodetanuss  (Kynwun, 1996). Ownu
nudGepeHIMPYIOTCS Ha IMEHHBIC, aTbeKTUBHBIC, aIBEepOHaIbHbIC U MPEII0KHBIC.
CyOCTaHTHBHBIC dbpazeonoruaeckue CIMHHMIIBI, COOTHOCSITCS C
CYIIECTBUTEILHBIMHU, HartpuMep: «a snake in the grass» — «3Mest moaKo01HASY;
aIbeKTUBHBIC, 00BEIUHEHBI ¢ (PPa3e0IOrU3MaMH, Y KOTOPBIX B POJIHM OIPEICACHHUS

BBICTYIIae€T TMpwiararenpHoe wian npuyactue: «high and mightyy -
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BBICOKOMEPHBIN»; aaBepOHalibHbIe, 0003HA4YaIOT OOCTOATENHCTBA M YCIOBHUSA, B
KOTOpBIX coBepiuaerca neiictBue. CrenosarenbHo, 3HaueHue ®E cBogutcs k
JIEKCUKO-TPAMMATUYECKOMY 3HAYEHUI0, KOTOPOE MPUCYLIE BXOJSAIIMM YacCTIM
peuH, TO €CTh TJarojbHble (Pa3zeoIOrMUYEeCKUEe €IMHMIIBI BBIPAKAIOT JIEUCTBUE,
MMEHHBbIE — HA3bIBAIOT MPEIMET WU SBJICHUE, aAbEKTUBHbIE — O0003HAYAIOT
KAUECTBCHHYIO XapaKTEPHUCTHKY JUIA, aJBepOMaiIbHbIC CIYy>KaT AJig OMHCAHUS
nercTBus U T.1. HOMUHATUBHO-KOMMYHUKATUBHBIC (DPA3COTOTUICCKUC €IMHUITBI
UMEIOT CTPYKTYpPY CIOBOCOYETAHUS, BEIYIIUM SIBIIIETCS TJIArOJIbHBIN KOMIIOHEHT,
OHM BBITIOJHIIOT HOMUHATUBHYIO (DYHKIIMIO, Ha3bIBas JEHCTBUE WJIU SIBJICHUE, a
TaKK€ KOMMYHUKATUBHYIO ()YHKIIUIO, C TTIOMOIIbIO KOTOPOH MPOUCXOIUT OOIIECHUE
MeXIy JoapbMu M nepernada  uHbopmarumu. K KOMMYHHKaTHBHBIM
(bpa3eonoruuecKkuM eIMHUIAM OTHOCATCS MOCIOBUIIBI U TOTOBOPKHU.

A.N. CMupHHLIKUE pa3nuydaeT (ppa3eoqornyeckue eauHuIbl 1 uauoMel. C ero
TOYKH 3pEeHUS, «(PHPa3eosOrHuecKue eIUHUIIBI — 3TO CTHIMCTUUECKH HEUTpaIbHbIC
000pOTHI, JIUIICHHBbIE MeTapopuyHOCTH WM ToTepsBiiue ee» (CMUPHUILIKUH,
1956). K dpazeonorndeckuM eaMHUIIAM YUEHBIM OTHOCHUT Takue 000poThl: t0 get
up — Bcrath (He cmate), to fall in love — BmoOuTBCsA. Manombl OCHOBaHBI Ha
nepeHoce 3HauyeHus, Ha Metadope, SCHO CcoO3Haromeics ropopsmmMm. Hx
XapakTepus3yeT sipkas ctuirmcthueckas okpacka. K maunomam AWM. CMupHHIIKHIA
otnocwurt: take the bull by the horns — nefictBoBaTh pemmTenbHO, OpaTh ObIKa 3a
pora, dead as a doornail — 6e3 mpu3HAKOB KU3HU.

B crpykrypHom otHOmieHuu A.W. CmupHuUIkuii aenut Gpa3eoaoru3mMbl Ha
OJIHOBEPIIIMHHBIC, IBYXBEPIIMHHBIC U MHOTOBEPIIMHHBIC, B 3aBUCUMOCTH OT YUCTIA
3HAMEHATENIbHBIX  CJIOB. YUEHBI  JaeT  CJCAYIONIyl0  KJIacCHU(UKAIIIO
(bpazeonoru3mMaM aHTIUHUCKOTO sI3bIKa: 1) Te, KOTOpble UMEIOT OJIMH CEMaHTHYECKH
MOJTHO3HAYHBIN 3JIEMEHT U MOTYT OBITh YCIIOBHO Ha3BaHbl OJTHOBEPIIUMHHBIMU (1O
give Up — OCTaBWTb, OTKa3aThCsi) W 2) Te, Y KOTOPBIX TaKUX MOJHO3HAYHBIX
KOMITIOHCHTOB HE MEHEee JBYX, HO MOXeET ObITh U OoJbIme (cp. every other day —

uepe3 I[CHB) — TAKXKC KaK H 4YHUCJIO KOMIIOHCHTOB CJIOXKHBIX CJIOB (Cp one-



14

hundred-horsepower-engine — mainrHa MOIIHOCTBIO B CTO JIOIIAJUHBIX CHII).
Otoro poma  (pazeoslOTHYECKHE  CIUHHIIBI  MOXXHO  YCJIOBHO  HAa3BaTh
JIBYXBEPITMHHBIMHA U MHOTOBEpIIMHHBIME (CMupHukuid, 1956: 212).

N.B. ApHonb kinaccupuuupyeT Qppa3eonoru3Mbel B aHTIMIUCKOM SI3BIKE Kak
setexpressions, semi-fixed combinations u free phrases. B 1emom ata
XapaKTepUCTHKa  COOTBETCTBYeT  Kiaccudukanuu  B.B. BunorpamoBa  —
¢dpazeonornueckue cpameHus (to be neck and neck «recHo comepHHYATHY),
dpazeonornyeckue equrctaa (in the twinkling of an eye, get the upper hand «s
JIBa CUeTay, «B3ATh BepX») U (pazeonorndyeckue coyeranus (one’s own flesh and
blood «cBost 0T M KpoBH»). Bosbieit YacThio (pa3eonoru3mMel B aHTIHICKOM
sSI3bIKE TIPEICTaBJICHBI (ppaseosiornueckumMu equacTBamu (ApHosba, 2012: 78).

K  ocHOBHbIM  (QyHKIUAM  (pa3coJOTHICCKUX  CIAWHUI[  OTHOCSTCS
HOMUHATUBHasg W KoOMMYyHuKaTuBHas. Hekoropeie yuenbie (H.M Illanckui,
AB.KyauH wu Jp.) BBJICTSIOT Takke: SMOTHBHYIO, CTHICOOpa3yrolIylo,
BO3/ICHCTBYIOIIYIO, XapaKTEPOJIOTUICCKYIO, OIICHOYHYO.

Eme pa3 ormeruM, 49TOo (pa3eosioruss Kak JIMHTBUCTHYECKAas HaykKa
NPEJCTABISICT TPYAHOCTh JJII WCCICIOBAHWS, W JO CHUX IOp HE CYIIECTBYET
CIIMHOW TUTIOJOTHH, HECMOTPS Ha TO, 4TO KiaccupUKaus (pa3eosornIecKux
CIMHUIl BaXHA IS W3YYCHHS 3HAYMMBIX CJIMHHUII SI3bIKa B IIEJIOM W Xapakrepa

JICKCHUYCCKOI'O 3HAYCHUA CJIIOB B HAaCTHOCTH.

1.2 I'engepHbIe UCCIEI0BAHNUS B JIMHTBUCTHKE

CraHOBIEHME W MHTEHCUBHOE pAa3BUTHE TE€HACPHBIX HCCIEAOBaHUN B
JIMHIBUCTHUKE MPUXOAUTCS HA MOCJIEAHUE NECATWIETUS XX BEKa, UTO CBI3aHO CO
CMEHOI Hay4yHOU mapagurmbl. HOBBIN B3I Ha A3BIK 00YCJIOBIIEH CTAHOBJICHUEM
AHTPOIOLIEHTPUYECKON KOTHUTUBHOW MapaJuIMbl, 4TO CTUMYJIMPOBAJIO PAa3BUTHE
e O TOM, 4YTO JaHHBIE O S3BIKE «MOTYT M JOJDKHBI MCIIOJB30BATHCA IS

ocBelleHUsT Oojiee MIMPOKOTO Kpyra MpoOieM, KacaloIIuXCs Kak MPHUPOJIBI
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YeJIOBEUECKOI0 pa3yMa U MHTEIJIEKTa, TaK U €0 MOBEJCHUS, MPOSIBISIONIECTOCS BO
BCEX IIpoOLecCax B3aMMOJEHUCTBHUS YEJIIOBEKA C OKpPYXAaloUUM €ro MHpPOM U
npyrumu moabmu» (KyOpsikoBa, 2004: 9). OOmas cMeHa Hay4YHOW MHapagurMbl
croco0cTBOBajIa (POPMUPOBAHUIO MHOTO B3IUIA/Ia HA poJib U (QYHKIMOHUPOBAHHE
s3bIKa B OOIIECTBE, «Pa3BUTHUIO AHTPONOMOP(HOrO B3IJIsIa HA CO3HAHUE U
MBIIJIEHUE U, CJEeI0BAaTEIbHO, YCUJICHUI0O BHHMAaHHUS YUYEHBIX K pa3IuYHbIM
napamMeTpaM 4YeJIOBEYECKOW JMYHOCTH», OJAHMM W3 KOTOPBIX SBJISETCS TEHIEP
(conmokyneTypHbIi o) (Kupumuaa, 1999: 29).

AHTpPOIOLICHTPUYHBIN MOAXOM K M3YYEHHIO fA3bIKA IPEIycMaTpUBacT y4eT
BCEX MapaMEeTPOB YEJIOBEYECKON JTUUYHOCTH, OTPAKAIOIIMXCS B SI3bIKE, B TOM YHUCIIE
U  reHuaepa. JluHrBucTHYeckas ~— TEHIEPOJIOTHS  HUCCIENYeT  MpOoOJIEeMbl
B3aUMOJICUCTBUS si3blKa, peun U renaepa (Kupumuna, 2004). Ilpu 3TOoM A3BIK
paccMaTpHUBAETCsl KAK UHCTPYMEHT, BOCIIPOU3BOISIINIA T€HIEPHBIE CTEPEOTHUIIBI B
COLIMAJIbHOM MpaKTUKE, KaK (GOH, PUKCUPYIOIIHI IeHAepHbIE CTEPEOTHUIIbI, U ICaNIbI
¥ IICHHOCTH TOCPEACTBOM CTPYKTYp si3bika (Kupunmuna, 2004; I'punienko, 2005).

B 5Tux KoHuenuusax yzaensercs BHUMaHHE BONPOCAM IO3HAHMSI, CO3HAHUS
YeJl0OBeKa, €ro MOBeACHHUS M (YHKIIMOHMPOBAHHUA B OOIIECTBE, YTO BIIEYET 3a
co00Ol M MEpPEeCMOTpP POJM SI3bIKA, NEPEOCMBICIICHHE 3HAUYECHHsI OMOJIOrMYECKOTO
110J1a YEJIOBEKa U BBE/ICHUE B HAYYHOE OMMCAHUE MTOHITHSI TEHAEP.

Kak ormeuaer A.B. KupuiuHa, noHSTHE eerOep TPUILIO B JIMHTBUCTUKY
JIOBOJILHO CBOCOOpA3HbIM IyTEM: aHMIMHACKUA TepmuH Qgender, KOTOpBIit
o0O3Hauajq  TrpaMMaTHYECKyl0  KaTeropuio  poja, ObUl  TEpeHecCeH B
UCCJIEIOBATENLCKOE TMOJIe€ APYIMX HAyK, HampuMep, COIMalbHOU Quuiocoduu,
COLIMOJIOTUH, HUCTOPUHM U JAp. C  1eIbl0  «yUTW» OT  TepMHUHA
Sexus (6uoJIoruYecKuii moJt), Tak Kak 3TO MOHSATHE HECET B ce0e OMOJIOTUYECKYHO
JNEeTEPMUHUPOBAHHOCTh. TEepMHH 2eHOep TOMYEPKUBA HE NPHUPOAHYIO, a
COLIMOKYJIbTYPHYIO TNPUYMHY MEXKIIOJNOBBIX pa3nuyuil. B s3bIko3HaHUE eendep

BCPpHYJICA B HOBOM 3HAQYCHHUM  HCCKOJIBKO IIO3JHEC, KOorga TICHACPHLIC



16

HUCCIICIOBAHUSI  TIONYYWJIM  CTaTyC  MEXKIUCUMIUIMHAPHOTO  HamlpaBJICHUs
(Kupumuna, 2005).

CraHoBleHHE U pa3BUTHE COOCTBEHHO TEHJCPHBIX HCCICIOBAHUM M
T'eHCPOJIOTHYECKOTO HAMpaBJiCHUS B JIMHIBUCTHKE (Kak Ha 3armajae, Tak ¥ B
Poccun), a Takke mpoOIeMbl, CTOAIIME B IICHTPE WX BHUMAaHUS Ha TOM WJIM HHOM
aTame, NoApoOHO  umcciaemoBanmuck B Jureparype  (O.A.  BoponwuHa,
M.J. 'oponnukoBa, A.B. Kupununa, M.B. Tomckas u np.).

3a mocneaHye TObI MOJ0KEHO Havajao (OPpMHUPOBAHHIO METOA0JIOTHYCCKON
0a3bl, KaTEropyuaJIbHOTO arllapara, onmpoOOBaHbl METOJIBI CCIICIOBAaHUS T'eHIepa B
pa3TUYHBIX JUCHUIUIMHAX, B TOM 4YHciIe ©W B JHUHTBHCTHKE. O TomabeMe
CBUJICTCIILCTBYET TaK)KE pacTyllee YHCIO0 JUCCepTalluidi 10  TeHJepHOMN
npoOjeMaTUKe ¥ 3HAYATEIBHOE YBEIWYCHHE ITyOJWKAIMi, TOCBSIIEHHBIX
TeHICPHBIM UCCIICTIOBAHUSIM.

AHanM3 TPYJIOB HCcleaoBaTelied IO TeHJACPHBIM IpoOJieMaM I03BOJISET
3aKTIOYUTh, YTO HWCCIEAOBAHUS TIPOBOASATCS TI0O HECKOJBKHM OCHOBHBIM
HaIpaBJICHUAM: COITMOJIMHTBUCTUYECKOE HAINpaBJICHUE, MCUXOJUHIBUCTHYECKOE,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOS, B paMKaX KOTOPOTO H3ydaeTcs crienuduka
CTEPEOTUTIOB (DEMHUHUHHOCTH M MACKYJIMHHOCTH W WX (YHKIMOHUPOBAHUS B
S3bIKE, HCCICIOBAaHUS MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUH, COTOCTAaBHTEIHHBIC
WCCJICIOBAHMS HA MaTepHUasie Pa3IMYHbIX SI36IKOB, PEYCBOTO MOBEACHUS MYXYUH U
keHmuH (AGakapoa, 2015; AOyOukmpoBa, 1996; Anumena, 2009; Bannawimiena,
2007; T'Bo3mema, 2004; 3axapoma, 2006; 3sikoBa, 2002; Konosamoa, 2005;
[Tonesas, 2014; Cepoma, 2009 u np.), WCCIEAOBaHUS OTPAKEHUS T'EHIECPHBIX
OTHOIICHHWH B  HMCTOPUM  S3bIKa,  JICKCHKOIpapUYeCKOe  KOJUPOBAHHE
COOTBETCTBYIOIIUX eAuHMIl s3bika (BacekoBa, 2006; Bumaskosa, 2006 u ap.).
Cnegyer TpH  3TOM  3aMETHTh, YTO TMPOUCXOAUT TaKKE HMHTCHCHBHOC
dbopMHUpOBaHUE METOOJIOTHYECKUX U METOAMYECKUX OCHOB M3YyUCHHs TeHJEpa B
xommyHukaiu (Boponuna, 2001; Topomko; ['punienko, 2005; 3bikoBa, 2003,
2014; Kupununa, 2005 u 1p.).
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Kak ormeuaer M.A. AGakapoBa, B camMOM OOIleM IUJIaHE HCCIIEIOBAaHUE
TeH/Iepa B A3BIKO3HAHWN KAcaeTCsl IBYX TPYII MPOOIeM:

1. A3bIk ¥ oTpaxkeHue B HeM moJia. Llenbio sBsieTcs: onucanue u 00bsICHEHUE
TOT0, KaK PENPEZCHTUPYIOTCS B S3bIKE TEHACPHBIE MAPKEPHI JIFOJIEH Pa3HOro MoJia
(uccnenyrTcsi, B TMEpPBYIO oOuepelb, HOMUHATHBHAs CHCTEMa, JIEKCHKOH,
CUHTAaKCHUC, KaTErOpHs poJia U T. 11.), KaKHe OLICHKU MPUITMCHIBAIOTCS MY>KUMHAM U
KEHIIMHAM W B KaKUX CEMaHTUYECKHX OOJIaCTAX OHM HambOoJiee 3aMETHBI W
OTYETIMBO BhIpakeHbl (Abakaposa, 2015).

2. PeueBoe U, B 1I€JIOM, KOMMYHHKAaTUBHOE TTOBEJICHUE MY>KUHH U KEHIIUH. B
paMKax »3TOro TMOJXO0Jla «BBIACISIIOTCS TUIHYHBIE CTPATETMH U TAaKTUKH,
TeH/IepHO celUUYECKU BBIOOP €IMHUIl JIEKCUKOHA, CHOCOOBI JIOCTHKCHUS
ycrexa B KOMMYHHUKAIIMU, NPEANOYTEHUE B BBHIOOpE JIEKCUKH, CUHTAKCHYECKHUX
KOHCTPYKIIMH U T. JI. — 3TO U €CTh Clelu(pUKa MY>KCKOTO U dKEHCKOTO TOBOPEHUSD)
(Tam xe).

Takum 00pa3oM, JTUHTBUCTHKY HMHTEPECYET, MPEkKIE BCEro, HE caM TeHJEp
KaK JKCTPAJMHTBUCTUYECKUNA KOTHUTUBHBIM (DEHOMEH, a S3BIKOBBIC MEXAHH3MBI
€ro COo3JaHus, a TAKKe IKCTPATMHTBUCTHUECKHE (PAKTOPHI, BO3JACHCTBYIOIINE HA
ATOT Tpoiiecc. [Ipeacrapiser Takxke nHTEpec, KakKuM 00pa3oM TeHAEP MOXKET ObITh
MapKHUPOBaH B TEKCTE U KaKUe BepOabHbIC M HEBEPOAIbHBIE CPEACTBA YIACTBYIOT
B €ro KOHCTpyupoBaHMHM. B »3TOM ciydae TeHIEp OCMBICIUBACTCS Kak
KOHBEHI[MOHAJIbHAS CYIIIHOCTb, 3aBUCHMAast OT TOW UJIM UHOM UCTOPUYECKOU AIIOXHU
¥ 0COOEHHOCTEH KyJIbTYphl U 00IIECTBA, B KOTOPHIX OHA BOCIIPOU3BOIUTCS.

OcobeHHOCTH Tiepeauyn TreHJepHOTo acrnekta B s3bike M.B. [leHucoa
paccMaTpuUBaeT B KOHTEKCTE TeHJepHbIX crepeoturnoB (2011). ABTop oTmeuaer,
YTO HW3Y4YEHHUE TEHICPHBIX CTEPEOTUIIOB WUIPAeT OCHOBOIOJATAIONIYI0 POJib B
aHaju3e mpoOJieMbl SI3bIKOBOM pemnpe3eHTalnu reHepa. [ eHaepHbIid acleKT s3bIKa
MOAPA3yMEBAET MPU ITOM OMPEACICHUE U ONMUCAHHE CPEICTB JUHIBUCTUUECKOTO

OTPAKCHHUA I10JIa HAa PA3HBIX YPOBHAX SA3bIKA. B HaACTOAIICC BPCMs IIPU N3YyUCHUUN
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poOIeMbl B3aMMOOTHOIICHHS S3bIKAa U TEHJIEpa MOXHO BBIJCIUTH CJEAYIOIINE
OCHOBHBIE HAIIPABIICHUS UCCIICOBAHUN:

1) pasnmuuuss u oOmMEe 4YepThl B  SI3BIKOBOM  MPaKTUKE MYXKYUH W
YKEHIIUH;

2) reHiepHasi MapKUPOBAHHOCTD SI3bIKA.

Jpyrumu ciioBamMu: TeHIEPHbIE XaPAKTEPUCTUKH SI3bIKA BBIPAXKAIOTCS 4Yepe3
pedeBoe MOBECHUE MYKUMH U JKCHIIUH U TeHIEPHYI0 MAPKUPOBAHHOCTH SI3bIKA.

B paMkax [aHHBIX HampaBiI€HMH MCCIEAYIOTCS B IMEPBYIO OuYepenb
HOMMHATHBHAas  CHCTE€Ma, JIEKCHKAa, CHHTAaKCMC M  KaTeropuss  poja.
['ennepubie  oTHOmIEHUST  (UKCHPYIOTCS B SI3bIKE W HAKJIAABIBAIOT
OTIIEYaTOK Ha IOBEJCHHE, B TOM uucie U peuyeBoe. [lockoipky MyXuMHA U
KEHIIMHA pUHAIICKAT K Pa3IMYHBIM COLIMAIbHBIM rpymmnam
¥ BBITIOJHSIOT PA3UYHBIE COIMAIBHBIE POJIHM, TO MOXXHO TakXe TOBOPHUTH
O TeH/JEPHOW IUXOTOMHMHU B peyeBOM MoBeJAeHHH. [IOCKOIBKY Ha MPOTSKEHUU
JIOJITOTO  BPEMEHM KOTHUTHBHAas KOMIIETEHTHOCTh B  SI3BIKE  OCTaBalach
OPUBWIIETHEN MY)KUMH, S3bIK KEHIIWH CUMTANIU O0jiee KOHCEPBATUBHBIM U MEHEe
noruuHbM ([enucona, 2011).

B xome wuccrnenoBaHusi JTMHTBUCTUYECKOW MAapKUPOBAHHOCTH T€HAEPHOTO
npuU3HaKa ObLIO BBISIBJICHO, 4TO B pedyeBoM NOBE/ICHUU
KEHIIMHA OPUEHTHPYETCS Ha OOIICTPU3HAHHBIE HOPMBI COIMAIBHOTO U PEYEBOTO
NOBEJICHUS, @ MY)KUMHA TATOTEET K OTKJIOHEHHIO OT YCTAaHOBJIEHHBIX HOPM H
npaBu oomenus (enucosa, Hedemona, 2012: 44). BeaeacTBre 3TOro KEHIIMHBI
CKJIOHHBI K YHOTpPEOJICHHIO 3BPEMU3MOB, M30€raroT 3JEMEHTOB IMaHUOPaTCTBa,
KJIUYEK, Mpo3BUIL U T.M. ABTOphl nuinyT: <«OKeHmmHa B CcBoel peun
Yaie MCIOJIb3yeT KOHKPETHBIC CYIIECTBUTEIBHBIE, a MYKUYMHBI — aOCTPaKTHbIC;
MY>KYMHBI dYalle TOJB3YIOTCS TJIarolaMd aKTHBHOTO 3ajora, >KCHIMUHBI —
MACCUBHOTO0. DTO 00BsCHsETCS 00Jiee aKTUBHOM >KM3HEHHON MO3UIUEH MYKUMH
(tam xe). Ilpu stom B.A. MacinoBa oTMeudaer, 4yTO C TMOBBIINICHUEM YPOBHS

oOpa3oBaHwmsI pa3auuuns B peun ctupatorcs (Maciosa, 2001: 129).
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K cregyromum xapakTepUCTHUKaM >EHCKOW peud MOKHO OTHECTH Ooiiee
YaCTOTHOE HCIIOJb30BAHUE OLIGHOYHBIX MpHiIaraTelbHbIX, adQexTupoBaHHON
aexcuku («awfully pretty», «terribly nice» — crpamHo cHMIATHYHBIN),
Pa3IMYHOrO nJiaHa MHTEHCU(DUKATOPOB, YacTHI, BOCKJIMIATEIbHBIX
npemioxenuit («What lovely earrings!» — Uro 3a mpenectHbie cepexku!), 4To
O0OBsICHAETCST OOJIbIIIEH HMOIMOHATIBLHOCTBIO JKEHCKOM peduu. Y MYKYUH NpH
nepesadye 3MOLMOHAIBHOTO COCTOSIHHMSI WM OLEHKH NpeaMeTra mpeodanaer
UCIIOJb30BAaHUE CJIOB C HAWUMEHBIIEH SMOLMOHAIBHOM HHAEKCAIMEH U
OJHOOOpa3ue JIeKCMYeCKUx mpuemMoB. OTMeyaeTcs, 4YTO MpU H3yYEHUU
BEpOAJIBHOIO TMOBEJCHHS TOJIOB €CTh OTJIMYMS TaKXKE€ M Ha CHUHTaAKCUYECKOM
ypoBHe s3bika. Tak, O. Ecriepcen oTMedaer, 4yTo KEHIIMHBI U MY>KYUHBI 00pa3yioT
CBOM TIPEIJIOKEHHS] T[O-pPAa3HOMY, HAIPUMEP, B PEYM MYKUYUHBI YaCTO
MOXHO  BCTPETUTb  CJIOXKHBIM,  3allyTaHHBIM  («PBAaHBIA  CHHTAKCHCY).
JKeHCknil K€ CHUHTAaKCUC — 3TO KaK «HUTh KEMUYYTra», TI€ KEMUYKUHbI
HaHW3aHbl ofHa IoTHee npyrou. O. EcrepceH Ha3bIBAET 3TO KOOPAMHALMEN, TO
€CTh MYXYMHAM CBOWMCTBEHEH TMIIOTAKCUC, a >KeHIIMHaM mnaparakcuc (Iloramos,
2002) (Llurt. mo: Jlenucosa, Hedenona, 2012).

[Ipu 3TOM MCccaenoBaTENM OTMEYAIOT, YTO PE3KUX TPAHUL] MEKIY MYXKCKOU U
KEHCKOW peubto HeT. OTMeueHHbIE OCOOCHHOCTH MYXKCKOM M KEHCKOW pedu
ONPENENSIOTCA KaK TEHACHIIUU YIIOTPEeOIEHUS.

Takum 00pazom, JeKCHYeCKUi U (pa3eosOrHYecKuil YpOBHU TMPU3HAIOTCS
HanOoJIee XapaKTEPHBIMU BBIPA3UTEIISIMUA TE€HACPHBIX OTHOIICHHH. VccnenoBanue
bpa3eonoruyeckux €AUHUI] B TEHIECPHOM AacHeKTe T[O3BOJIUT  PACKPHITH
KyJIbTYPHYIO CICIIU(UKY TEHIEPHBIX CTEPEOTUIIOB, TPUCYTCTBYIOIINX B COIUYME.
Bormpocam paccMoTpeHusl T€HIEpHOro acrekTa Bo (ppazeosoruu OyaeT MOCBSIIEH

cieayomnui naparpad.
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1.3 I'engepHbIi acneKT U3ydeHusi ppa3eo 0ruu

®pazeosoruyecKre  €IUHUIIBI,  TMPEJACTaBlsAis  CcOOOM  HAMOHAIBHO-
cnenuuyeckre eAUHUIBI S3bIKa, AKKYMYJIUPYIOIIUE KYJIbTYPHBIM ONBIT H
JIyXOBHO-HPABCTBEHHBI TMOTEHIMAI HAPOJa, CIyKaT, B TOM YHCIE, CPEIACTBOM
OCBOCHMSI MHpa ueloBeKOM. OTMETUM Takxke, 4To (hpa3eoJOTHYECKUdl COCTaB
S3bIKA OTPaXaeT HE TOJIBKO JTHOKYJIbTYypHyIO crenuduky. KymbrypHo-
uHdopmaTuBHas GyHKIUS (GPa3eoorMYecKuX EAUHUI] TPOSBISIET ce0s Mpu
CpPaBHEHUU SI3BIKOBBIX BapHAHTOB, KOTOPHIE, KaK ObLIO MOKAa3aHO paHee, MOTyT
COBIIJIaTh 10 OCHOBHBIM CUCTEMHBIM XapaKTEPUCTUKAM U OTIMYAThCA B 00JacTH
ceMaHTuKU. [loaTOMYy HCCnenoBaHNue A3BIKOBBIX CPEICTB, COACPKAIINX KYJIbTYPHO
3HAYMMBIEC CMBICIIbI, SIBIISIETCS OJHUM W3 aKTYAJIbHBIX U 3HAYMMBIX HaIpPaBJICHUN
JIMHTBUCTUYECKOW I'€HIEPOJIOTUH, B TOM YHCIIE.

B nocneanue aecsaTuiieTus B HAy4YHbIX paboTax 1mo (Gpa3eosoruu HaMEeTUIIUCh
cepbe3Hble TeHJeHIMU 1o u3ydeHuto OE c¢ yderom renaepHoro ¢axkropa, 4To
CBUJETEIBCTBYET O CEPbE3HOM CIBUIE, HAMETHUBLIEMCS B COBPEMEHHOU
JIMHIBUCTHKE, O NEPEX0JIE€ K JIMHTBUCTUKE aHTPOIIOJIOTHUECKON, B PAMKaX KOTOPOU
MPEIOIAaraeTcsl U3y4YeHHUE S3bIKa B TECHOW CBSI3M C YEJIOBEKOM, €r0 CO3HAHUEM,
KOTHUTUBHOM  nestenbHOCThIO  (KonoropoBa, 2012). ['enpepHbiii  moaxon
MpEACTaBIsAeT CcO0OM  JanbHEWIIee pa3BUTHE  AHTPONOOPUEHTHUPOBAHHOTO
U3YYCHUS S3bIKA, YTO TMO3BOJIIET YUYUTHIBATH YEIOBEUECKHH (haKTOp B SI3BIKE, B
pe3yNbTaTe 4Yero MOXET OBITh MOJIYYCHO MpUpaIeHUE 3HAHUS KaK COOCTBEHHO
JUHTBUCTHYECKOTO, Tak W  MexaucuurumHapHoro  (Kupununa, 2001).
Ocoboe MecTo cpear MCCIEeNOBAaHUN TeHepa 3aHuMaeT (Ppa3eosiorus Kak Hayka.
Tak, WM.B. 3bikoBa otmeuaer: «l'eHAepHBICE WCCICAOBAHUS HaA MaTepuaie
(bpazeosOrMYecKuX €AUHUI] TIOMOTAIOT PACKPBITh HE TOJBKO COBPEMEHHOE
BUJCHUE W TIPEJCTABICHUE O KYJbTYPHBIX KaTErOpPUSAX MACKYJIMHHOCTH U
(GEeMUHUHHOCTH, HO U JUIMTEIBHBIM MPOILIECC HBOJIOLHUOHHOIO  Pa3BUTHS

JPEBHEHUTIICH apXeTUITMUECKON OMMO3UInK "My 4rHa-keHmuHa" (3pikoBa, 2003:
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10). JlanHbie MOJIOKEHHUS OOYCIABIMBAIOT aKTyaJbHOCTh HM3YyYE€HHE TE€HIIEPHO
MapKAPOBAaHHBIX  (PA3COIOTHUCCKUX CAUHUIl. AHAINW3 TEHICPHBIX OTHOIICHHM
TECHO CBSI3aH C KOTHUTMBHOW HAay4YHOM MMApaJurMOM M TMO3BOJSIET NPUIUCATH
MY>KECTBEHHOCTH M )KEHCTBEHHOCTH CTaTyC KOHIEIITOB.

B wuccrnenoBanuu (ppa3eoqOornueckux €IUHHUI] B KOHTEKCTE TE€HJIEPOJIOTHH
HaKOIUJIEH  JocTtaToyHo  Oorartbli  ombIT. Tak, pa3paboTaHa  Teopus
bpazeonornueckoit  cemantuku  (B.B.  Bunorpamo, W.E.  AHuukos,
A.N. MonoTKOB U Jp.), 00CI€I0BaHbI €€ CTPAHOBEIYECKUE U KYJIbTYPOJIOTHYECKUE
actiektel (B.H. Tenusa, T.3. UYepmanuesa, T.I'. Tomaxun, T.H. UYepHsBckas,
J.I'. ManbiieBa U Jp.), U3Y4arOTCd HCTOPUKO-KYJIbTYpPHBIE, 3THUMOJOTUYECKHE,
(GONBKIOPHBIE U ATHOJMHTBUCTUYECKHE HCTOKM  (Ppa3eosioTU3MOB Kak B
ONMMCATEIbHOM, TaK W B CONOCTaBUTEIbHOM pakypcax (A.A. IloreGHs,
H.A. Jo6pomto6oB, JILU. Poiizencon, E.B. ApcentseBa, 3.M. Conoayxo,
C.I'. Bopkaues, E.A. JIoOpsiiHEBa U Ap.).

Bormpocamu pa3paboTKu MpaKkTUYECKON penpe3eHTalMi TeHIEPHOr0 acleKTa
BO (ppa3eosIOTUH 3aHUMAIUCh: JTUHTBOKYJIBTYPOJOTUYECKUE OCOOCHHOCTH TeHIepa
(M.A. Ab6akaposa 2015; E.B. beaux 2003; B.C. Camapuna 2010); si3pikoBast
kaptuHa mupa (A.B.Banngeimesa 2007); aHanu3 geKCUKOTrpaduyecKoro OnucaHus
regaepa (O.A. BacbkoBa 2006; HO.B. Bummnskosa 2006); dpaszeonorusm kax
cpenctBo koHnenrtyanmm3anuy regaepa (K.C. Bomommnaa 2010); 361k Kak cpeacTBo
koHcTpyupoBanust renaepa (E.C. Tpumenko 2005); KynbTypHOE H3MEpEHHE
reazaepa (Y.C. 3axaposa 2015); crmocoObl KOHCTPYHUPOBAHHUS TEHIEPA B CTPYKTYpe
u cemanTuke (pazeonornyeckux eauHuil (M.B. 3pikoBa 2002); acriekThl s3bIKa U
koMmyHuKauu resaepa (A.B. Kupuninna 2000); KOMMYHHKAaTUBHOE TOBEJICHUE
xeHH U Myx4uH (M.B. KonoBanenko 2003); renaepHas XapakTepUCTUKA JIUI
mysxckoro nosia (H.B. Konomea 2009); reniepHble aCUMMETPUHA U CTEPEOTUITBI
(B.A. Hukonbckass  2005); conmocTaBUTEIIbHOE  HCCIEIOBAHME  TEHJepa

(3.M. Pamazanosa 2011); renaepubie crepeotunsl (H.C. ConosseBa 2010) u ap.
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OTtmeTuM, 4YTO OJHUM U3 (yHIAMEHTAIbHBIX HCCIEAOBAHUM, KOTOpOE
paccMaTpuBaio TEHACPHBIM (akTop BO (¢pa3eosoruu, CUUTaeTCd MOHOrpadus
N.B. 3bikoBoii (2003), B KOTOpPO#l, OCHOBBIBAsICh HAa KOTHUTUBHOM U T€HJIEPHOM
MOJIXO0/Ie, aBTOp pa3paldaThIBaeT MOHSATUHHBIN anmapar JUHIBOTEHIEPOJIOTHUH,
BBOJIUT PsIJI TEPMUHOJIIOTHUECKUX MTOHATUH.

Kpome Toro, B cuily paccMaTpuBaeMOro OOBEKTa HCCIEOBaHUS, €CTb
HEOOXOJMMOCTh paccMOTpeTh cieaytomue moHsATus. Kak mokassiBaer K.C.
BonommHa, NOHATHS «A3BIK» U «(PpazeosorusmM» KOpPPEIUpyIOT C TaKuMHU
NOHATUSAMH, KAaK «KapTUHA MHpPa», «I3bIKOBAs KAapTHHA MHpPa», «KOHIENTY,
«ppazeosmornueckass  kaptTuHa  mupa». «KaptuHa wMmupa, (Quxcupyemas
(pa3eoqOrHUecKUMH CpPEICTBAMHU S3bIKa M paccMaTpuBaeMas KakK s3bIKOBOM
(eHOMEH HalMOHAJIBHO-KYJBTYPHOIO HAacleaus, SBISETCS (Ppa3eoJornyecKon
kaptudHoir wmupa (OKM)», — ormeuaer aBtop (Bomommua, 2010: 11).
®pazeonoruueckas KapTHHAa MHpa €CTb CYOBEKTHUBHBIM 00pa3 OOBEKTHBHOMN
JNEUCTBUTEIBHOCTH, B  KOTOPOM  OTPaXaeTcs HE  TOJBKO  COJEpIkKaHUE
YeJI0OBEYECKOro OBbITHS, HO W BHEIIHUW M BHYTPEHHUH OOJIMK 4YelloBeKa,
IPONYIEHHbIE Yepe3 KOJUIEKTUBHOE SI3bIKOBOE CO3HAHUE (TaM XKe).

[Ipn sToM BaxkHO 3ameTuTh, PKM — 3TO «BUpPTyanbHBIN» MHpP B S3BIKE,
KOTOpBIA 00JIaflaeT XapakTEPHBIMU YepTaMH KakK B IJIaHE BBIPAXKEHUS, TaK U B
mwiaHe  coxepxkaHus.  Dpa3eosoruyeckoe  MpOCTPaHCTBO  (OpMHpYETCs
(Gpa3eoqOru4ecKUMH  SI3bIKOBBIMH  CPEJICTBAMH, COJACPKAIIMMHU  E€IUHULBI U
CBOICTBa Pa3IMYHBIX YPOBHEM: IrpaMMaTHYECKOTO, JIEKCHYECKOT O,
CTHJIMCTUYECKOr0, YTO BaXXHO B pPaMKax HaIIero MCCIeI0BaHUsA, MOCKOJIbKY
TeHJICPHBIN TUTAH BBIPAXKEHHUS (Ppa3eosornueckoil eAMHUIIBI TaKkKe MOXKET ObITh
HKCIUTMIUPOBAH HA Pa3HbIX YPOBHSX.

[To3Hanne mMupa — KOTHUTHUBHBIM MPOLECC — 3TO JABYCTOPOHHEE IEHCTBHUE:
YeJIOBEK OCBAaMBaeT M IMPHUCBAMBACT 4depe3 (Ppa3eosormueckyro KapTHHY MUpa
OKPYXaIolUi MHUp, BCJIEACTBUE 4ero (OpMHUPYETCs €ro BHYTPEHHSS KapTHUHA

MUpa B3aUMOOTHOIIEHHH C MHpPOM, C c000#, 4TO H3MeHser ero. M, B cBomwo
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ouepe/ib, YEJIOBEK, U3MEHSS ce0sl, U3MEHSET MUP, KOTOPbIN CTAHOBUTCS JPYTUM, U
9TH TPOIECCHI CHOBA 3aKPEIUIAIOTCS B si3bIKe. Kakum 00pa3oM 3TO MPOUCXOAUT?

Tak, H.®. Anepupenko otmeuaet: «IIpu duxcanumu pe3yabTaToB MO3HAHUS
B SI3bIKE, MIPU 3aKpEIUIeHUH 0Opa30BABIIMXCA B CO3HAHUU MOHATUA B 3HAYEHUSX
CJIOB M TpaMMaTH4YeCKuX (opMax NPOUCXOIUT HEKOTOPOE YIIPOIICHUE» MpoIecca
Mo3HaHUA. Pe3ynbTaToM TaKOro «yHnpoOUIEHUS» BBICTYIIAIOT YHUBEPCAJIBHBIEC IO
CBOCH MpUPOJIE MUHHMAIbHBIE EIWUHUIBI KOTHUTUBHOW CHUCTEMbI — CEMBI, a
WHUBUYAIbHOCTh X KOMOMHAIIMN B KaXJIOM U3 SI3BIKOB U CO3JIaeT crienuduxy
ux (Gpa3eosorH4ecKuX CHUCTEM UM OTHOKYJIBTYPHBIM XapakTep 3HAYCHHI»
(Anedupenko, 2008: 74).

KakoBa ke 37ech pojdb M MECTO TEHJIepa, M YTO MOXKET BBICTYIIHTh
reHjepHbiM  MapkepoMm? Ilo HameMy MHEHMIO, TEHAEp SBISETCS HEKUM
MPOBOJAHUKOM MEXIy Qopmoil u coaepxkaHueM: (opmoit ¢dpazeosoruaeckon
€AUHULBI U €€ HUMIUIMIUTHBIM coAepkaHueM. Dpa3zeonornyeckue €IuHHUIIbL,
coAep KallMe B CBOEM COCTaBE JIEKCMYECKUU KOMIIOHEHT, KOTOPBIE CyTh MapKep
TE€HAEPHOr0 CTAaTyCa, «BBICTYIAIOT MPOAYKTUBHBIM CPEICTBOM KOHIENTYaIu3aluu
U BepOanmu3anuu TeHaepHoro (aktopa (MexaHu3Ma) B S3bIKE, (QUKCUPYS
TEHJCPHYIO CTEPEOTUIN3ALNIO, CBOWCTBEHHYK) KOJUIEKTUBHOMY CO3HAHUIO, H
oTpaxass B oOpa3HOil (opMe HAIMOHAIBHO JETEPMUHUPOBAHHBIC OIEHKH H
CTEPEOTHIIbI, CBSA3aHHbIE ¢ (DEHOMEHAMU >KCHCTBEHHOCTU M MYXECTBEHHOCTH U C
TPaJMIIMOHHBIM PACIPEACIICHUEM MY)XCKUX M KEHCKUX pOJIE B 0OIIEeCTBE»
(Bomormna, 2010: 7).

Kak yxe oTMmedanoch paHee, MpU PACCMOTPEHUU T'E€HIIEPHOTO AacleKTa B
JUHTBUCTUKE B I1I€JIOM, W BO (pa3eoyiorud, B YAaCTHOCTH, YYHUTHIBAIOTCS:
AQHTPOTOJIOTUYECKUM  MOJXO0J, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUH W  KOTHUTHUBHO-
KOHIIENTYaJIbHBIM MOJAX0Mbl. EcCIM aHTpOMOJIOTMYeCKui, Kak OBLJIO CKa3aHo,
OTTAJIKUBAETCS OT YEJIOBEKA, TO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUI MOAXO]] K OMUCAHUIO

(bpazeosIOrMIecKuX eUHULL MO3BOJISIET BBISIBUTH:
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— KYJBTYPHYIO CEMAHTUKY (KYJbTYpPHO-3HAUUMbBIE CMBICIBI, KYJIbTYPHYIO
KOHHOTAITUIO, KYJIbTYPHBIC YCTAHOBKHU M T.I1.) (Ppa3eoIOTHUSCKUX EAUHUIT Pa3HBIX
tunos (B.H. Texus, M.JI. KoBmosa, /[.Y. Manumesckas, H.H. Cemenenko u p.);

—  HalMOHAJIBHO-KYJIBTYpHYIO cHEIU(GUKY (Ppa3eoorHuecKuX €IUHHII
(E.M. Bepemarun, B.I'. Kocromapos, B.I'. I'ak, O.A. JImutpuena u np.);

— 0CcO0OC€HHOCTH (PYHKIIMOHMPOBaHUA (PA3COJOTHUYECKUX EIUHUI] B POJIH
KyapTypHbiX 3HakoB (B.II. bensuun, B.M. Mokuenko, T.I'. Hukutuna,
O.M. beperoBckass u  jp.). KOTrHUTHBHO-KOHLENTYyaJbHBIH  MOAXOA K
bpa3eosornueckuM SBJICHHUSIM TPUBOJAUT K pa3paboTKe W MOJCIMPOBAHUIO
pa3nuYHbIX JUHTBOKYJIbTYpHbIX KoHUenToB (/.C. Jluxaues, H.®. Anedupenko,
C.I'. Bopkaues, B.U. Kapacuk, }0.C. CrenmanoB u ap.). KOrHUTHBHBIN MOAX0 K
m3yueHnro @OFE mo3BoisSeT CrpynmnupoBarh HX HA OCHOBE MPEJCTABICHUS,
JIeXKAIEr0 32 UX 3HAYEHUSIMH, «U4TO CIOCOOCTBYET O0Jiee MOJTHOMY OCMBICICHUIO
KOHIICTIIIUA B3aUMOJICUCTBUS SI3bIKA M MBIIUICHHS, BBISBICHUIO OCOOCHHOCTEH
MEHTAJIBHBIX MpolleccoB, obecneunBawnmx nonumanue OE, a Takke oObICHSET
MEXaHU3MbI BepOann3aiui MeICIUTEIbHBIX CTPYKTYp» (LlleBuenko, 2009).

OTMeueHHbIE  TO3WLMH  YYUTHIBAIOTCS  HAMU [OPH  HUCCIEIOBAHUU
OCOOCHHOCTEM penpe3eHTallud TeHJIEPHOrO0 aclekTa BO (hpa3eosIOrHYECKUX
eIUHULIAX aHTJIUHCKOTO SI3bIKA. Kaxk OTMEYaeT E.M. IlleByenko,
(bpazeoslOrMYecKuii  COCTaB  «KOHJCHCUPYET KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUN  OIBIT
Hapo/ia, a TAK)Ke 0COOEHHOCTH UCTOPUUYECKUX 3aKOHOB PAa3BUTHS TAHHOTO SI3bIKaY.
Taxk, paccmaTpuBasi BO3SMOXKHBIE CITOCOOBI SKCTUIMKAITUN KOHIIETITA «ITyTEIIECTBUE)
(bpazeoIOrMYecKUMH CPEACTBAMH AHTJIMICKOTO SI3bIKA, aBTOP MOJIYEPKUBAET, UTO
«iexamuii B ocHoBe OE 00pa3HbIil iepeHoc JenaeT ux SpKUMH U IMOIIMOHATIBLHO
OKpalIeHHbIMHU, 00ECIeurBasi TEM CaMbIM BBICOKYIO CTE€TIEHb MHTEIUICKTYaJIbHOTO
Y AYMOIIMOHAJILHOT'O BO3JICHCTBUS» (TaM Ke).

Takum oOpa3om, TP UCCIIEIOBAHUN TEHIEPHOTO acTieKTa (Ppa3eosToTuIecKux
SAUHUIL CIIeyeT UMETh B BHJIY, YTO (Ppa3eosoru3M Kak 3HaK si3blKa BBICTYIAET

dbopMoli OTpakeHHSI OKPYXKAIOIIEH 4YelOBEeKa EeWCTBUTEIBHOCTH W CaMoOro
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YyeJioBeKa B HEHM, CPe/ICTBOM IMOIYUYEHUsI 3HAHUI 00 ATOW NEWCTBUTEILHOCTH U €€
OLICHWBAHUs, HEOTHEMIIEMON YacThIO KYJIbTYPHI, YTO OOYCIABIMBAET, [0 HAIIEMy
MHEHHUIO, HE CTOJIb OJIHO3HAYHOE MOHHWMAaHHUE TEeHJiepa TOJbKO Kak (hOpMalbHOTO
npusHaka. B cuwiy TOro, 4ro oTpakeHHE TeHAepa B S3bIKE B I€JIOM U B
¢bpa3eonoruueckux eIUHUIAX B YAaCTHOCTH OKCIUTMIUPYETCS KOHIENTaMH
«MYXECTBEHHOCTb» U «KEHCTBEHHOCTBHY», O UeM MoJipoOHee OyAeT UATH peub BO
BTOPOM TJIaBE€, BO3HHMKAET HEOOXOIMMOCTh PACCMOTPETh TAaKOE€ IMOHATHE Kak
«KOHIIETITY, ABJIAIOIIeeCs 0000IEHHBIM 00pa3oM pe3yibTaTta mo3Hanus. [lpu stom
€AUHOTO OJHO3HAYHOIO TOJKOBaHUS JTOro0 TMOHATHUS HE cylecTByer. B
«Dunocockom cioBape» KOHLENT TPAKTYETCS KaK:

1) dopmynupoBka, yMCTBEHHBIM 00pa3, oOmiasi MbIC/b, MOHSATHE; 2) B
JIOTUYECKOM CEMAHTUKE — CMBICI MMEHU — OTPaKaeT OYEHb WHJMBHIYalIbHOE
MOHMMAaHUE KOHIIENTa, KOTOpoe OOoJibllle HUTAE B cioBapsix He Bcrpedaercs. [lo
muenuto FO.E. IIpoxoposa, B noruko-¢puinocockoM NOHUMAHUHM «KOHIIENT €CTh:
1. HekoTtopoe mnpencTtaBieHUe HEKOTOPOro 3HaHWs (Mpef-3HaHUS) B €ro
0000méHHOM BHJE. 2. DTO 0000IMIEHHOE 3HAHUE B XOJE PEabHON YeIOBEYECKOM
NESATETLHOCTH KaK Obl «OTUYXTACTCs» OT CBOETO MCTOYHHMKA M HAYMHAET CaMoO
(GyHKUIHOHUPOBATh Kak 0a3a JJis co3aHusl, pa3BEPThIBAHUS U 0OOCHOBAHHUS HOBBIX
sHanui. 3. Konment He umeeT 4YETKO (PUKCHUPOBAHHON CTPYKTYPHI U YETKO
¢ukcupoBaHHOro crnocodba ero mnpeacraBieHus. 4. Konuent craOwieH u
JTUHAMUYEH, UMeeT sapo U nepudepuro. 5. Konnent — 310 u Mud, u cumBod, U
3HaKk. KOHLIENT — 3TO U COBOKYNMHOCTh HEKOHEYHOTO YUCJIa MU(OB, HEKOHEUHOTO
YKcia CMMBOJIOB M HEKOHeuHoro umcia 3HakoB» (Llut. mo: Bomommua, 2012).
BaxHO TIpy ’TOM OTMETUTb, YTO UCCIIEAOBATEISIMU BBIACIISIETCS MBICIb O TOM, YTO
KOHLIENIT 00s3aTEeNIbHO CBs3aH C BepOAJIbHBIMU CpPEICTBAMH BbIpakeHUs. B
BepOaTM30BaHHOM BHJI€ KOHIICNT BBICTYNAET KaK MBICICHHBIN JUHAMUYECKUN
KyJIbTYPHBI KOHCTPYKT YEJOBEYECKOTO CO3HaHUSs, auddepeHupyomuics Ha

0a3ucHbIe U nnepudepruiiHbIE JIEMEHTHI.
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Bcenen 3a K.C. BonommHo, Mbl IpUHUMaeM padbodee onpeeieHne KOHIEenTa
KaK: «KOHIIENT — 3TO HEKOE€ IOHATUHHO-CMBICIIOBOE 00pa3oBaHHE (KOHCTPYKT)
HAIIeT0 CO3HaHMs, (YHKIMOHUpPYIOLEE KaK OINepaThBHas €IMHULA B
MBICIIUTENIBHBIX Ipolleccax U (PUKCHpYIOIIee pe3yibTaThl I03HABATEIbHON
JEATEIbHOCTH KaK KBaHThl 3HAHUM; pealu3yeMoe BepOaJbHBIMU CpEACTBAMU,
KOTOpBIE  BBICTYNAIOT  MapKepaMd  MEHTAJIBHOCTH W XAPAKTEPU3YIOTCS
HallMOHAJIBHBIMU U STHOKYJIBTYPHBIMUA OCOOEHHOCTAMIY (Bonommna, 2012).

['eniepHBIE XapaKTEPUCTUKHA JMYHOCTH MHTEPHPETHUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH
OT TOTr'0, KAaKU€ MPEJICTABICHUS O MACKVIUHHOCMU U eMUHHOCMU JOMUHUPYIOT B
JaHHOM oOuiecTBe. B COBpEeMEHHONl TIeHAEpOJIOTUHA MIUPOKO MPEACTaBICHBI
ONMCAHMS PA3IMYUIl MYXKCKMX M JKEHCKMX BapHaHTOB pEYEBOTO IOBEJICHHS,
CTEPEOTHUIIOB, MCIOJIb30BaHUS JEKCUYECKUX, (Pa3eoJOrMYeCKuX €IMHMI] U T.1.
CpeactBa s3blka, B TOM 4YHCIE M (Ppa3eosOTU3MBbl, HCIIOJIb3YIOTCS Kak
«MHCTPYMEHT, MO3BOJIAIOIINI UHANBUAYYMY CTPOUTH BO BHEIIIHEM MUPE 3HAKOBBIE
Mozenu, Oojnee WM MEHee aJeKBaTHO OOBEKTHBUPYIOIIWE (parMEeHThl €ro
KoHIlenITyasibHOU cuctembl» (KameHckas). Jlpyrumm ciioBamMu, B OOIIECTBE
BO3HMKAET CHUCTEMa HOPM TIOBEJCHHMS, MPUIIHCHIBAIOIIAS  BBINOJHEHUE
ONPEAECICHHBIX TE€HICPHBIX posehd. COOTBETCTBEHHO, BO3HUKAET JKECTKUU PsJI
IPEJCTaBICHUNA O TOM, YTO €CTh «MY>KCKOE» H «’KEHCKOE€» B JIJAHHOM O0IIECTBE.

®pazeosoru3Mbl C TeHJIEPHBIMH JIEKCHYECKUMU KOMIIOHEHTaMU (POPMUPYIOT
TEHJIEPHBIE KOHLENTBl «MYXXYMHA» M <OKCHIIWHA», KOTOPHIE BBICTYNAOT
pe3ynpTaToM (pa3eoornyeckoi KOHIENTyaln3allui TeHIEPHOTO (pakTopa sA3bIKa.
CraenoBaTteibHO, TEHACPHBIA KOHIENT — TAaKO€ MNOHATUUHO-CMBICIOBOE
oOpa3oBaHME B CO3HAHWU YJIEHOB OOIIECTBA, B KOTOPOM OTPaXEHO, a TaKxkKe
3a()MKCUPOBAHO C TOMOIIBIO TEHIAEPHO MAPKUPOBAHHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB,
ATHOCTIELIM(PUYECKOE MPEACTABICHUE U 3HAHUE O MYdHCUUHE U dHCeHUujuHe KaKk 00
WHIUBUJAX, KOTOPBIE XapaKTEPHU3YIOTCS YETKHUMH Pa3Iu4MsIMU HX COLHUAIbHO-
KyJIbTYpHOTO CTaTyca, HOpPMaMu NOBEACHUS M TEMHU POJSIMHU, KOTOPHIE OHH

BEITIOJIHSIOT B o0mecTBe (Bomommaa, 2012).
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Kaxnpiii Hapos co cBoel KyJIbTYpOMl, MCXOJs M3 CBOEr0 HCTOPUUYECKOTO
OTbITa, 3aKpeIUIsieT U TMEepeaacT MOCPEeACTBOM (Hpa3eosioTU3MOB CBOM IIEHHOCTH,
COXpaHsIeT CBOM TPAIUIUHU, OTPAXkKaeT rpaJallMOHHYIO IIKady HauOoJiee EeHUMbIX
WIM OCYXJAaeMbIX KauyecTB 4YeloBeKa. PaccMOTpeHHe TeHJIEpHOro acreKkTa
bpa3eonornIecKuX eINHUI] TTO3BOJISIET YBUIECTh KaK O0IIee, TaK U CIICIH(PUICCKOE
B TE€HJEPHBIX OILEHKAX MYXXYUHBI M KEHIIMHBI, MPAKTUYECKOMY PaCCMOTPEHUIO

3TOro OYJET MOCBAIIEHA CIeAYIoIas TaaBa.
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I''TABA II. JIuHrBrcTHYECKHE 0COOCHHOCTH AKTYAJIN3ALNH TeHAEPHOT0

aCIIeKTa BO (l)paseo.uornqecmlx (F1070:0701F:D.€ AHIJIMICKOIO0 SI3bIKA

2.1 OTrpaeHnue reHiepHbIX CTEPEOTUIIOB
BO ()pa3eoIOrnyecKuX eIMHUIAX AHTJIMHACKOT0 sI3bIKa:

COACPKAHUEC KOHIECIITOB <GKEHCTBCHHOCTDB» H «MYKE€CTBCHHOCTD»

HccnenoBanue s3bIKa B paMKax T€HJIEPHOW MapagurMbl JAa€T BO3MOXKHOCTH
V3YYUTb KOHLEINTBI MYHCECHBEHHOCHb U JCEHCMBEHHOCMb KAaK OTPaKEHUE
TeHJEPHBIX cTepeoTunoB oOmecTBa. Kaxpas KkyneTypa auddepeHuupyer
NIOBEJICHUE YEJIOBEKA B 3aBHCHUMOCTH OT I10J1a, IPEANHCHIBAs €MY OIPEICICHHbBIE
COLIMAJIBHBIE POJIM, MaHEpy MOBEACHUS, 4yBcTBA. Dpazeosoru3msel ¢ reHAepHbBIMU
JIEKCUYECKHUMHU KOMITIOHEHTaMU (DOPMUPYIOT T€HJIEPHBIE KOHIENThl «MYKUUHA» U
(OKCHILMHA», KOTOpPbIE M  BBICTYIIAOT pe3yapTaToM  (ppazeosornyecKoit
KOHLENTyaJIu3allui  TeHAepHOro (akrtopa B sA3bIKe. AHQJIW3 TEHIEPHBIX
CTEpEOTUIIOB Ha Marepuasie (pa3eosIOTMYECKUX EIUHUI, MPUHAJISKAIMX K
pa3IUYHBIM  XPOHOJIOTMYECKUM OTPE3KaM, II03BOJIIET OTCIECAUTh pPa3BUTHE
ONPEJENICHHOr0 TE€HAEPHOrO0 CTEPEeOTHNa HAllMU, BBISIBUTH T€ YEpPThl JAHHOTO
MEHTAJINTETa, KOTOpPbIE SBJSIOTCS 0Aa30BBIMH M HEU3MEHHBIMHM, U T€, KOTOpPbIE
TpaHC(HOPMHUPOBATIUCE.

[ToHsiTHE «TEHAEPHBIE CTEPEOTUIIBI» MOAPA3YMEBAET, BO-IIEPBBIX, KAY€CTBA U
XapaKTePUCTUKU, C TMOMOIIBIO KOTOPHIX OOBIYHO OIHUCHIBAIOTCS MYXYHUHBI U
KEHUIMHBL. BO-BTOpBIX, B T€HAEPHBIX CTEPEOTHNAX COJAEPKATCS HOPMATHUBHbBIC
oOpa3ipl MOBEACHMS, TPAAULMOHHO MPHUIUCHIBAEMBIE JIMIAM MYKCKOIO WM
YKEHCKOro mojia. B TpeTbuX, B reHACPHBIX CTEPEOTUIAX OTpPaXEHbl 0000IIEHHBIC
MHEHUS, CYXACHUS, IPEACTABICHUS JIOAEH O TOM, YeM K€ OTIMYAIOTCA APYr OT
Jpyra My>K4HHbI 1 KEHIIMHBbL. V1, HAaKOHEL, B-4€TBEPTHIX, T€HAEPHBIE CTEPEOTHUIIBI
3aBUCAT OT KYJIbTYPHOI'O KOHTEKCTa U TOM Cpeibl, B KOTOPOH OHU HaXOHAT CBOE

IPUMEHEHUE.
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Bocnpustre «KeHCTBEHHOCTH» CTPOUTCS Ha TaKMX MOHATHIX KaK: KpacoTa
MIPUBJICKATEILHOCTh, CEMbsI M XOPOIIas MOAPyTa, MOICPKKA U JOMOXO3SHUCTBO,
MaTEPUHCTBO, JIIOOOBb U MOKOPHOCTh. OHAKO 3aMETHM, YTO €CJIH OOpaIleHue K
JKEHIIMHE C HCIOJb30BaHUEM MAaCKyJIMHHBIX ¢pa3 (man-up! — cobepucs! Oynab
MY>KHKOM!), pacCl€HUBAETCS MOJOKUTEIBHO U HOCUT MPUOOOAPSAIONINI XapaKTep,
TO oOpamieHne K MYyX4YHHaM C HCIOJNb30BaHWEM (pa3, OTHOCAIIUMCS K
JKCHIIMHAM, SBJISIETCS UCKIIOYMTENbHO ockopOuTenbHbIM (You look like a girl —
ThI BBITJISAIUING Kak JeBYoHKa; play the woman — Bectu ce0st Kak >KEHINMHA, KaK
HE 10/100aeT MY>XYMHE: TUTaKaTh, TPYCUTH U T. II.).

B anrmuiickoMm s3bIKE CIIOBO WOMAN — JKCHIIMHA BO MHOTHX CITydasx
3aMEHSCTCS TaK Ha3bIBaeMbIMH CHMHOHMMamu Wife — skena m maid — cimyxkaHka,
nesa. Ilpu ommcaHMM MYXKYWHBI HCHOJB3YETCS TOJIBKO BBIPAKECHHE «Many.
OTMeTUM TakKe, TEPBBIM 3HAYCHHEM «Many SBISETCA «YEIOBEK», a «Womany
MEPEBOAUTCS TOJMBKO KAk <«OKEHIIMHa». UTOObl «OTHECTH» JKEHIIUH K
YeJIOBEYECKOMY BHJIY, CYIIECTBYeT ciioBocoderanue female person — mociioBHO
«UEJIOBEK KEHCKOTO POJIay.

['eHnepHbIe CTEPEOTHUIIBI YCIOBHO MOXKHO KJIacCH(UIIMPOBATh IO TPEM
TpyIIIaM.

['ennepHbie CTEPEOTHUIBI TIEPBOM TPYIIBI  MOXHO OINPEACINUTh, Kak
CTEPEOTHIIBI, XapPaKTEPUIYIONTUE MY>KUYHUH U JKCHIIUH C TTOMOIIBIO ONPEACIICHHBIX
JIUYHOCMHBIX Ka4ecme U COYUAIbHO-NCUXOJIOSULECKUX CBOUCME, U B KOTOPBIX
OTpaXEHBI MPEJCTABICHUS O MYKECTBEHHOCTH M )KEHCTBEHHOCTH.

Bropas rpymnma TEeHIEPHBIX CTEPEOTHIIOB CBSI3aHA C  3aKpEIICHUEM
OTIPEJICTICHHBIX COYUANbHBIX pOJieli 8 CeMelHOU, NPOohecCUOHANbHOU U Opyaux
chepax. enmmHam, KaKk MPaBWIO, B KAYECTBE OCHOBHBIX OTBOJSATCS CEMEHHBIC
poiu (MaTtepu, XO34WKH, KEHbI), a My>KUMHaAM — npodeccruoHanbHble. MyX4YUH
OIICHUBAIOT TPATUIIMOHHO MO MPOPECCHOHAIBHBIM YCIIeXaM, a JKCHIIMH — I10

HaJIMYUIO CEMbH U JNETEH.
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TpeTbss Tpymma TEHIEPHBIX CTEPEOTHIIOB OTPAKACT PANIAYUST  MEKIY
MYKUYMHAMUA U SKCHIIUHAMHU B 3AHAMUAX ONPEOeNIeHHbIMU BUOAMU mMpPYOd.
PacnipocTpaHEeHHBIM SIBJISIETCS MHEHHE O CYIIECTBOBAaHMH TaK Ha3bIBAEMBIX
«MYKCKUX» U «KCHCKUX» TPOPECCHii.

[Monsitust kpacomwl u ypoocmea TaKkke MPOTUBOMOCTABISAIOTCS MO MOJIOBBIM
npu3HakaM. KpacoTa mpucyma >KEHIIMHAM H HWIrpaeT oOcoO0yl poiib B HX
KU3HEHHOM OJiaronoyduu. JlJis My>K4uH e pUBJICKaTeIbHbIC BHEITHUE JaHHBIC
HE SBIIAIOTCS TIaBHbIMH. Hampumep: «cover girly — aeByiika ¢ o0noxkwu; as red
as a cherry — onucanue pymsiHoit koxxu; fresh as a daisy — cBexa kak pomarika;
fair as a lily — mnpekpacna kak smnms. Bce mnpeacraBinenHbie (pa3ssi
yIOTPEOJIAIOTCS OTHOCUTENBHO JkeHIMH. Ppasza plain Jane, ucrnonb3yemas mnpu
ONMMCAaHWKM HUYEM HEMPHUMEUATEIHbHOW ICBYIIKHM WMEET DKBHBAJICHT B MY>KCKOM
poze plain Joe.

[Ipy paccMOTpeHUH cmepeomunog nogedeHus, TPUBUBAEMBIX JUIAM
MY>KCKOTO TI0JIa MOKHO 3aMETUTh CKJIAJbIBAIONIYIOCS TEHJCHIIUIO OMHMCAHUS
UCKIIIOUUTETFHO TIOJIOKHUTENbHBIX KauecTB. B 3Tux (Qpazeonoruzmax MyKunHa
npe/cTaeT Kak YMHbBIN, XpaOpbii, CHIBHBIN U HaekKHbIH: square John — yecTHBIi
yenosek; man of fortune — cuactiuBunk; Knight without fear and reproach —
«pHBITapb 0€3 CTpaxa W ympeKka» Uiu O0eccTpallHbli, XpaOphlil yenoBek. My»)4uHe
OTJaHa TJABEHCTBYIOIIAs posib. D10 MokHO yBuaerh BDE: lord and master, a
made man — cocTosTeabHBIN YeI0BeK, TOOUBIINICSA BhICOKOTO panra; the King of
the castle — auzep.

Eg.: amade man — u4enoBek, KoTopoMy oOecreueHo Oyayiinee, MPOYHOE
MOJIOKEHHUE B OOIIECTBE; COCTOSITEIILHBIN YETOBEK, TOOUBIIIHMIICS BRICOKOTO paHTa

And don’t bother your head about losing your job. You’re a made man now.
I’1l see to that. (J. B. Priestley, ,, Wonder Hero*, ch. II)

W He myuaiiTe ce0sl BCSIKUMU MBICTISIMUA O TOM, YTO MOXETE MOTEPATH padoTy.

byayiee Bam ob6ecnieueno. S nozadbouych 00 3TOM.
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Lovelock is a made man since that speech he made as Prosecuting Counsel at
the Assizes. (DEI)

ITonoxxenue JlaBioka YIIPOIHIIOCH IIOCJIC TOI'0, KdaK Ha BI>I€3,Z[HOI>'I Cy,Z[e6H0ﬁ
CCCCHUH OH IMPOU3HEC CBOIO 06BI/IHI/ITCJILHy}O PCYb.

Eg.: a man of his hands — ycm. 1) xpaOpslii, My»XKeCTBEHHBII YEITOBEK

They were men well fitted for war...well-mounted horsemen, pioneers and
men of their hands accustomed to guard their own heads amid a hostile
population. (G. M. Trevelyan, ,, The English Revolution, 1688 - 1689 “, ch. VII)

DTO0 OBLIN HAaCTOAIOUC BOHHEL...IIPCKPACHBIC HAC3AHHWKH, BCCTIa KW BC3JC
ICPBBIC, OTYAAHHBIC Xpa6peu51, KOTOPLIC IMPUBLIKIIN K OIIACHOCTAM, JKHBSA CpCAU
Bpa>1<m36Ho HAaCTPOCHHOI'O HACCJICHUA].

Eg.: a man of his word — genoBek ciioBa, X035MH CBOETO CJI0OBa

I’m a man of my word; and what | say, | do. (J. Galsworthy, ,,Caravan*)

S1 yenoBek cj0Ba U 4TO TOBOpPIO, TO U ACJIAKO.

Eg.: a man of parts — cnocoOHbIN, TaTaHTIIMBBIN [coso parts coxpawnsem 6
IMOM 8blpAINCEHUU C60€ YCnl. 3HAYEHUEe CHOCO6HOCTI/I]

...since he was a man of parts, he managed the business competently. (W. S.
Maugham, ,, Complete short stories “, ,, Honolulu )

...BunTep OBLT YeENOBEK CIOCOOHBI M yMEJNO YNPaBISJICA CO CBOUM
XO03S1CTBOM.

Eg.: a man of the world — denoBek, yMyaApeHHBIH OIMBITOM, yTPaTHBIIUH
WJITIO3U N, OBIBAJIBIM YEITOBEK

With sly winks and discreet sniggering he conveyed that he knew very well
that there was a great deal more than Philip confessed. He was a man of the
world, and he knew a thing of two (W. S. Maugham, ,,Of Human Bondage*, ch.
49)
BOpOBaTO IMOAMHUIUBAA U ITIOAXHUXHWUKHUBAA, OH HAMCKAJI, YTO €TI0 HC IIPOBCACIIID,

nycTb eMy OUINN rojoBy HE MOPOYMT, OH BEb YEJIOBEK ObIBAJIbINA, MOHUMAET, UYTO

K UeMmy.
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Eg.: a man’s man — paze. HacToAIUN My>KUUHA

1 like Mr. Golspie best.* said Stanley, contriving to introduce an enthusiastic
note into his hoarse whisper. ,,An‘ I’ll tell you why. He’s what hey call a man’s
man (J. B. Priestley, ,, Angel Pavement*, ch. V)

— Mmue Bcex Oombmie HpaBurca Mmucrep loncnm, — ckazan CT3HIM U
BOCTOPKEHHBIE HOTHI MPO3BYYAIH B €r0 XPUILIOM IIENoTe. — A 3HaeTe mnodemy?
OH HaCTOSIIIMNA MYXYHHA.

Eg.: a man of straw — HeHa1e)KHBIH, HeCephe3HbIN YETOBEK

There, in a room that had a feminine touch in its decorations, he kept the
firm’s books in fine spidery penmanship, well aware that his father despised him
for a man of straw. (R. Greenwood, ,,Mr. Bunting®, ch. 1V)

Tam, B KOMHaTe, yOpaHHOI C YHCTO >KEHCKMM BKYCOM, OH JeJajl 3allucu B
KOHTOPCKMX KHHTaX CBOMM TOHKHM, KaK MayTHHA MOYEPKOM, OTJIMYHO 3HAsl, YTO
OTEI] IPE3UPAET €r0 U CMOTPUT KaK Ha IIyCTOE MECTO.

Eg.: a man about town — cBeTckuii yeoBek, OOTaThlil IOBECa, MPOKUTATEIH
KU3HU

...the fame of his fashion as @ man about town was established throughout
the country. (W. Thackeray, ,, Pendennis“, vol. I. ch. 1I)

...€T0 pernyTaIys CBeTCKOro YeJoBeKa yTBEPIUIACh BO BceM IpadcTae.

Takum oOpa3zoM, misgs MyXuuH B cocTaBe @DOE mpuCyTCTBYIOT OoJiblle
MOJIOKUTEIIbHBIE XapaKTEPUCTHKHU.

JKeHIuHbI ke He MPEeCTaBICHBl CUIBHBIMU U TOPABIMU. SI3bIKOBas dopma
®E cBUIETENBCTBYET O MPUHUIKEHUN M YHM)KEHUU JIOCTOMHCTBA KEHCKOTO PO/Ia,
Hanpumep: one’s good lady — ubs-To xeHa, the softer (weaker) sex — cnaOwbrii
noji, >keHnHa. KpomMe TOro B aHIJIMHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE CYIIECTBYET
OTPOMHOE KOJMYECTBO (PPa3eOJOTMUYECKUX EAMHMI], MMEIOIIMX OTPHUIIATEIbHOE
3HAYEHHUE: «Iajaiias KeHIMHa», Hanpumep — a woman of pleasure; a woman of
streets; huon. the lady of Babylon — Baswionckas 6iynuuna; business girl, a

girl about the town — Hounas 6abouka; @ woman of easy virtue — neBymika 1mo
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BbI30BY; a bit of meat — ryinsmias 6a6a; «CKJIOHHOCTB KEHIIMH K MPEIaTeIbCTBY U
obmany», Hanpumep — a fair face may hide afowl heart — 3a npekpacuoi
BHEIITHOCTBIO MOXKET CKPBIBATHCS HU3Kas yla;, WOMen are necessary evils —
KEHIIUHBI — HeoOxoaumoe 3110; forbid a thing and that women will do — ecin
YTO-TO 3aMPETUTh, JKEHITUHA 00s3aTEIBHO ATO CIEIACT.

Eg.. alady of easy virtue — >keHIIMHA COMHHUTEIBHONH HPABCTBEHHOCTH,
0c00a JIETKOro MOBEICHUS

It is entirely populated by crooks, stock-exchange jugglers, corrupt
policemen, and... ladies of easy virtue. (J. Lindsay, ,, All on the Never-Never “, ch.
28)

B 3TOM TOpOze KUBYT OJHU KYJIUKH, OMPKEBBIC CIEKYJSHTHI, TPOJaKHbIC
MOJIUIICUCKUE /1a. .. TYJSIIIHAE )KSHITUHBI.

Eg.: hot stuff — temmepameHTHBIH, JFOOBEOOHMIIBHBIN YEIOBEK (npeum. O
YKEHIIIUHE)

She’s a pretty little thing, Amy. Hot stuff some of the boys say. (K. S.
Prichard, ,,Golden Miles*, ch. 24)

[IpexopouieHbkass mTydyka 3Ta OMH. VM, MO cloBaM HallMX NapHEH, C
OTOHBKOM.

Eg.: the girl next door — mro0sias, BepHasi, MHUJIOBHIHAS, HO «3€MHas» H
3aypsaHas 10 yMY JIEBYIIKA 411 MOJIOIAst KEHIIIHA.

she had all physical equipment of the vamp, but the spirit of the girl next
door. (“Listener”, Jan. 24. 1963, Suppl)

VY Hee OblTa BHENTHOCTH POKOBOMW JKCHIIWHBI; HA CaMOM JK€ JeJIe 3TO OBLIO
KPOTKOE, HE’)KHOE CYIIECTBO.

Y OpuWTaHIIEB JKCHIWHA, KOTOpas IBITACTCS B3SITh BJIACTh B CBOM PYKH
BOCIIPMHUMAETCS HeraTUBHO: the gray mare — »cHa, Jeprkalias Myska 0]
Ka0JIyKoM (CJIOBO Mare mepeBoAnTCs Kak KoOblia). My »KYHHBI, OTIAIOIINE BJIACTh

KCHAM, TaKXE CTAJIKUBAKOTCA C HETaTHUBHBIM OTHOIICHUEM, TAaK KaK OHH HE
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UCTIOJIHSAIOT CBOE «IPUPOJHOC TpeHa3HauYeHHe» — ObITh TiaBHBIMU: De under
one’s heel — ObITh MO/ KAOIYKOM Yy KEHBI.

Eg.: the gray mare — xeHiuHa, aepikaiias CBOEro Mysa 1moj 0aimMakom

,,Rob has a gray mare in his stable at home.“ ,,A gray mare?* said I. ,,The
wife, man — the wife, - an awful wife she is.* (W. Scott, ,, Rob Roy “, ch. XXVI)

— Po0O B cBoell JoMalHeil KOHIOIIHE JACPKUT Yepecuyp HOPOBHUCTYIO
JOIIAJIKY.

— Jlomanky? — crpocu .

— Xeny, npusitens, xxeHy. Uy 1OBHIIHAS KECHIHA!

[IpencraBieHHblE Jgajee IOCHOBHUIBI TaKXKE HECYT OTPULATENIBHYIO
KOHHOTallMI0  —  YyKa3blBalOT Ha  HEHAJEKHOCTh U  OECIOJIE3HOCTh
IpeICTaBUTENBHUIL )KeHCKOro poaa. A woman always thinks it takes two to keep
a secret — KeHIIMHA JyMaeT, YTOOBl COXpPaHWUTh TaiHy, HYXHBI J1Boe; there was
never a conflict without a woman — uu omHoro koHduukTa He ObLIO 0€3
JKEHIIMHBI, Many women — many words, many geese — many turds — criosa
YKEHIIUHBI HE UMEIOT LIECHHOCTH.

Kpome Toro, HecMOTpss Ha TIJIABEHCTBYIOLIYIO POJIb MY)KUMHBI, >KCHIIHMHA
BOCIIPUHUMAETCS M KAaK MOTEHIMAIbHAS OMACHOCTh ISl MY>KUMHBI, MOCKOJBKY
cuuTaercst 0oyiee XUTPOH, KOBapHOU W 3MormoHansHOU. CymiectByeT psan OE B
aHTJIMACKOM S3BIKE, KOTOPBIE MOJAYEPKUBAIOT BJIACTh JKCHILMHBI HAJ MY>KUYUHOM,
Onarozapsi yka3aHHBIM Bbllle ee kauecTBaM. Kak, Hanpumep:

— «Behind every great man there’s a great womany, rie MOXHO ITPOBECTH
AQHAJIOTUIO C PYCCKOM nocnoBuler «MyX4uHa — roJjioBa, a XEHIMHA — 11es, Kya1a
miesi IMOBEPHET, TyJda ToJIoBA M CMOTPUT». JIaHHYI0 MOCIOBUIY MOXHO
MHTEPHPETUPOBATh KAaK CKPHITOEC MO3WIMOHUPOBAHHUE KEHIIMHBI HaJ MYKUMHOMH,
KOTOpPBIM 3aBUCUM OT J>KEHIIMHBI, €r0 BJIACTh HAJl HEW WJUIIO30pHA, TaK Kak
YKEHILMHA XUTPa U MAHUITYJIUPYET UM.

— «Hell hath no fury like a woman scorned» — «B amy HeT crpaiHee

bypuu, ueM OTBEp)KEHHas >KCHIIUHA». DMOIUHN Yy KEHIIUHBI Mpeo0iIalaloT Ha
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pa3yMoM, Yy MYKUYUHBI K€ HA0OOpPOT HWHTEIEKT JOBJEET HaJl 4yBCTBEHHOMU
cdepoit, TOATOMY U BO3HUKAET CTpax IMOMACTh B IJIEH TOTO, YEM OH MaJIO BIIaJICeT,
YTO €My MaJIO 3HAKOMO.

Cnenyer ormeruth Takke @PE, koropble HecyT B ceOe KyrbmypHyro u
HayuoHanvHyto crenuduky. Croia MOXXHO OTHECTH (Ppa3eoornuecKue eTuHHIIbI C
IeH/ICPHBIMU JIGKCUMUYECKUMU KOMIIOHEHTaMH, KOTOpbIE COJIepkKaT peajuu, He
CBOMCTBEHHBIE JPYrMM HapoaaM JHUOO CBOMCTBEHHBIE OJM3KOPOJACTBEHHBIM
a3blkaM. B naHHyr0 rpynny oTHeCeHsl cienyromue anrauickue OFE:

1) ¢ppaszeonorusmel, coaepkaniie MMEHa COOCTBEHHBIE, KOTOPBIE CIyXKaT JJIsl
HA3bIBAaHUS MY>KUYMHBI WM JKEHIIUHBI, 001aIaloUuX TeHIEPHO-CIeIPHIeCKUMU
ocoOeHHOCTIMH Xapaktepa, Hanpumep: Laugh like little Audry — cmesTbes, kak
maubimka Onpu, cMmesatbest oT aymw; Aunt Edna — terymka DmHa, Tearpaika ¢
KOHcepBaTHBHBIME B3rsigamu; Big Bertha — bonbmras bepra, Toncras sxeHmuHa,
tojctyxa; honest Abe — «dyectupiii Dit0» (npo3suine mnpe3ugcHTa ABpaama
JIuHkoJIbHA);

Eg.: laugh like little Audrey — ,,cMmesThest, kak Majbimka Oapu®, OT AyIIH
CMESATBCS (0C06. HAX005ACH 8 MANCETIOM NOTOICEHUU)

If T choose to...laugh like little Audrey when I’m all knotted up...who the
hell’s got the right to forbid me? (Suppl)

Ecnu ... 0€33a00THO CMEIOCh, XOTS COBEPIIEHHO 3alyTajllach B CBOMX
JieNax. .. To KTO, YepT MOJIEPH, MOXKET 3alPETUTh MHE 3TO?

2) (bpa3eosoru3Msl, CTEpP)KHEBOU KOMITOHEHT KOTOPBIX
COZCPKHUT YHUKAJBHBIN ISl Yy)KOW KyJbTypbl 00pa3, Hampumep: Aunt Tabby —
«rerymka T200m» (mpo3BUIllE KOHCEPBATUBHO HACTPOCHHOM  KEHINWHBI,
NPOTHBHHUIIBI >KeHCKOro pasHomnpasusi); Colonel Blimp — «monkoBHuk Bimmy
(onuieTBOpEeHHE KOCHOCTH, TBEpI0J000CTH, KOHcepBaTh3Ma); a Peter Pan-—
YeJIOBEK, COXPAaHUBILINI JETCKYIO HEMOCPEACTBEHHOCTh U KUBOCTh BOOOPAKEHUS;
the Virgin Queen —  «kopoJjieBa-1eBCTBEHHHUIIA (mpo3BHIle  AHIIMKACKOMN

KoposieBsl Enuzasersl I);
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Eg.: the Virgin Queen — kopoJjeBa-IeBCTBEHHHUIIA (npo3suue ameiuticKou
koponesvl Enuzasemot 1)

He had worn it with great success at the Kenilworth tournament, and had been
highly complimented on it by no less a person than the Virgin Queen herself. (O.
Wilde, ,, The Canterville Ghost“, ch. IlI)

OH BENUMKOJICTIHO BBHITJIAZEN B 3THX JOCHEXax Ha TypHHpe B KeHunyopre u
YAOCTOWJICA TOTJA YPE3BBIYANHO JIECTHOM IIOXBAJIBI OT CaMOW KOPOJIEBBI-
JIEBCTBEHHUIIBI.

3) ¢paszeosnoru3Mbl, o0pa3bl KOTOPHIX OMUPAIOTCS HA pPEaMd, U3BECTHHIC
TOJABKO  OJHOMY Hapoay (Tak  Ha3bIBa€MblC TOMMOHUMBI, AHTPONOHUMEBI,
ruaporumMsbl):. Father Thames — crapymika Temsa; Every Jack has his Jill.

Eg.: every jack has his Jill — noca. ,,ins Beskoro Jkexka HalaeTcss CBOS
Joxmmn“

,Every Jack has his Jill“, if he and she can only find each other out at the
propitious moment (G. Whyte-Metville, ,, General Bounce*, ch. 2)

Kax it ek HaxoauT cBoro JIKUILI, €CJIM, KOHEYHO, CIIy4al CTAUIKUBAET UX
B MMOJXOISIIIYIO MUHYTY.

Takum oOpazom, aHanu3 (Ppa3eosOrHYecKuX eIUHUIl SBJISIETCS OOraThIM
MaTepuajioM Ui TIOHUMAaHUSI CYTU 2eHOEpHbIX Cmepeomunos, TO €CTb
MOBEJICHUECKUX, COLUUAIIBHBIX, TMCUXO-OMOIIMOHAIBHBIX HOPM U  POJICH,
MPEANUCHIBAEMBIX I KaXIOTO Ioja B paMKax OMpEeeJIeHHOro OOIIecTRa.
OOHapyXeHHBIC CTEPEOTHUIIBI, TMPUMUCHIBAEMbIC >KCHIIUMHAM M MYXYHHAM Ha
MPOTSHKEHUU BCETO (PYHKIIMOHUPOBAHMS SI3bIKA, BCE €IIE SBJISIOTCS aKTyadbHBIMHU.
AHINOSI3bIYHAST  KApTHHA MHUpAa OTpaXaeT TEHACHUUIO JIOMUHUPYIOIIEH W
HaIpaBJISIIOLIEH PO MY>KUMHBI TTPAKTHUECKU BO BCeX cdepax KU3HU MPU SBHO
HETaTUBHOM OTHOIIEHUHU K XKeHIIUHE. CiaeayeT OTMETUTh IIPU 3TOM, YTO B CBETE
W3MEHEHHUSI POJIM U MECTa XEHIIMHBI B COBPEMEHHOM OOIIECTBE, HAOII0IaeTCs
HEKOTOpPOE CMSTYEHHE B BBIHECEHUU OIICHKM I10 OTHOIIEHUIO K CTEPEOTHUITY

JKCHIOIMHBI, YTO OTPAXKACTCA TAKIKC B A3BIKC.
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2.2 Cnioco0bl penpe3eHTAIUN IIAHA BLIPAKEHHUS T'eHIEPHO MAPKHUPOBAHHBIX
(dpazeosiornyecKux eIMHUL AHTJIUICKOIO SI3bIKA (CTPYKTYPHbIN MPUHIIMII)

Kak orMmeuanoch B mpenbiaylied riase, (ppa3eosioru3Mbl MPEAOCTaBIISIOT
OOnbIIME  BO3MOXHOCTH JUIA  MCCIIEJOBAaHUS TIEHAEpa, YTO  IO3BOJISET
aKTyaJM3UpOBaTh PAHEE HE AKIIEHTUPOBABIIMECS ACTIEKTHI KAK HA YPOBHE aHAIIN3a
dbopMbl — TMaHa BBIPAXKEHHS, TaKk W Ha YypOBHE cojepkaHus. [eHnepHbIi
KOMIIOHEHT BO (Ppa3coIOTMUYECKOM 3HAYEHHH MOXET OBITh BBIPAKEH Kak
SKCIUTMIUTHO (B IUTaHE BBIpAXKEGHUS W B IuiaHe cozaepkanus DE), tak wu
UMIUTMIUTHO — MPUCYTCTBOBATh B IJIAHE COJAEPKAHMSI, HO OTCYTCTBOBATH B IJIaHE
BBIpAXEHUS (PPpa3e0I0rnuecKor eIMHULIBI.

Kak nmomuepkuBasoch BO MHOT'OYHCIICHHBIX HCCIIEIOBAHUAX IMOCIEIHUX JIET,
TEHJACPHBIA MOAXOJA AaKTyalIM3UPYeT JIONOJHUTEIbHBIE BO3MOXHOCTH IS
UCCIIEIOBaHMs (pa3eoJOrnYeckoro cocraBa s3blka. OJHAKO, Kak I1OKa3bIBAET
N.B. 3pikOBa, H3y4E€HUE CHOCOO0G peanu3ayuu 2eHOEpHO20 ACNeKmad BO
(dpazeonoruu 3aTpyaHSETCS B CHUIy OTCYTCTBUS UETKHX KpUTEpUEB OTOOpa
bpa3eosornueckoro MaTepralia U «HEUTpaTu3aliid TPaMMAaTUYECKOW KaTerOpHH
ponay ®E, yTo 00ycnOBIEHO UX CIOXKHOM CEMaHTUUYECKOU CTPYKTYpOi» (3bIKOBA,
2003: 21).

[Tockonpky OFE uMEOT ABYIUIAHOBYKO MAapKHUPOBAHHOCTH — IIJIaH BBIPAXKECHUS
U IUIaH cojepiKaHus, BeiaeseM, Beiea 3a M.B. 3bikoBoi, aBa nmpuHIUNa (WiId —
KpuTepusi) st otOopa  (Gpa3eosIOTHYECKUX  €AWHUIL.  CTPYKTYpHBIH U
cemantnueckuil. [lpu aHanmmze no cmpykmyprhomy npuxyuny TOAPA3yMEBACTCS
HAJINYUE B CTPYKType (Ppa3eojoru3Ma cioB, 0003HAYAIOUINX JIULO MY>KCKOTO WIIH
eHckoro nosa. Cemammuueckuii npunyun KiacCU(PUKAIIUU OCHOBBIBAETCS Ha
neduHuLIMSIX (Pa3eosoru3MoB, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT CJIOBA, YKA3bIBAIOILIUE
Ha JIMII0 MYXXCKOTO WJIM KeHCKoro moja. Jepurumnus, no Jamto, Tpaktyercs kak

((06’b$ICHCHI/IC, TOJIKOBAHHUEC, HCTOJKOBAHHEC, OIIPCACICHUC CJIOBA, IMOHATHA HIIA
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npeametay. CregoBaTellbHO TPH  aHAIM3E 10 CEMAHTUYECKOMY TPUHIIUITY
TeH/ICPHBIE MapKEPhI IPUCYTCTBYIOT B TOJKOBaHUH (Ppazeosioruzma.

Onupasich Ha METOJOJIOTHIO M TEPMHUHOJIOTMYECKHUI armapar, BbIJCICHHbIC
N.B. 3pikoBOM mNpUHIUIBI OTOOpa, TMOMBITAEMCS MpPOAHAIM3UPOBATh Ha
MPAKTUYECKUX TMPUMEpax CIOCOOBI BBIPAKEHUS TEHIAEPHOTO AacleKkTa BO
bpa3eonornueckux eAMHUIAX aHTJIMHUCKOro s3bIKa, KaK OBLIO 3asBJICHO B IEJIH
HAIIETO HCCeA0BaHus. MaTepuanoM aHanu3a MOCTYXWIH (Ppa3eonornuyecKue
CAVHMIIBI, TOJTYYEHHBIE METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKM U3 AHIJIO-PYCCKOTO
¢bpaszeonornyeckoro cinoapss moxa penakiueit A.B. Kynuna (Kynun, 1984).
Kpurepusimu otbopa u kiaccudukanmum (ppa3eoJornyeckux €IuHULl OynyT
SBJIATBCS CTPYKTYPHBIN/(hOPMAIbHO-CTPYKTYPHBIM W CEMaHTHYECKU. AHamu3
(bpa3eonornIecKuX SANHHI] TI0 CEMaHTHYECKOMY MPUHIIAITY OYJIeT PacCMOTPEH B
cieayrolieM naparpade.

Takum o0pa3om, BBIOOp JIEKCEM, KOTOPBIC SIBISIOTCS TEHICPHBIMU
MapKepaMmu (bopmanbHBIC MIPU3HAKH ) bpazeosornuecKux €IMHULI,
XapaKTEPU3YIOMINX JIMI] MYXXCKOTO M IKEHCKOTO TIOJla, MO CHPYKMYPHOMY
NPUHYUNY MOXKET OBITh TIPEIICTABIICH YemblpbMsl 2PYNNAMU.

1. anmponomempuueckue nexcemul, BKIIOUAONINE B ce0sl TEHICPHBIC Mapbl
JIEKCUYECKUX OITIO3U LN boy-girl; man-woman;
maid/maiden-fellow/guy/lad; Mr-Mrs-Miss; male-female; gentleman-lady;
lord/master-mistress; knight/chevalier-dame; king-queen; prince-princess;
duke-duchness.

2. mepmuHbl poocmed, KOTOpble 0003HAYalOT CEMEWHO-POJICTBEHHBIE
orHomenus: Mother-father; daughter-son; sister-brother; aunt-uncle; wife-
husband; grandmother-grandfather; widow-widower.

3. aHmpononumuieckue nekcemsl (AMEHa COOCTBEHHBIE);

4. aecenmusnvle cyujecmsumesnvbhble, 0003HaYaIONINE MPOPECCUH, TOIKHOCTH,

BOMHCKHE 3BaHUs U T.II., Haripumep: an old-field preacher — amep. ctapomonnsiii,
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npoBHUHIMANBHBIN cBsamieHHuk, a fisher of men (uwiu souls) — amep. noen
YEJIOBEKOB; TIPOITOBETHUK, MUCCHOHED.

K mnepBoit rpymnme oTHOCATCS (Gpa3eosioru3Mbl ¢ aHMPONOMEmpUudecKUMU
JleKceMamu,KOTOPble MOXHO Pa3/IeTuTh Ha mpu HOO2PYnnbl.

a) AHTPOIIOMETPUYECKHE JIEKCEMbI, OTHOCSIINUECS TOJILKO K pegepenmam
MYHCCKO20 Uu dHcenckozo nona, Hamnpumep: lord of creation — wymn. «Benerr
TBOpeHUs», MyxkduHa, the Iron Duke — Xenesnsrii repror (Aptyp Yamciw,
repuor Bemnmunrron, nobenurens Hanoneona npu Batepnoo, mpo3BaHHBIN Tak 3a
HEMPEKJIOHHOCTh M yopcTBo); Mr. Right — Oymymuit My, Cy»KCHBIH.

Eg.: best man — madep, cBuaerens (npu dpaxocouemaruu)

He knew that Griffiths would have been obliged to go home the day before/
for he was to be best man at a wedding... (W. S. Maugham, ,,Of Human
Bondage “, ch. 78)

Benp on 3nain, uro ['puddurc nomken ObuT yexaTh JOMOH €lle BUepa — €ro
JKJIaIu Ha CBaJIbOY, T/ie OH ObLI madepoM.

Eg.: afinelady— wupon. namouka, OKeHIIMHA, Kopyamias u3 ce0s
apUCTOKPATKY

Theu had not a word of thanks or kindness for her, the fine ladies. (W.
Thackeray, ,, Pendennis “, vol. 11, ch. XIV)

Hu omna m3 HuX He ckasanma DaHHW HU CJIOBAa OJIar0apHOCTH, HU OJHA HE
nocouyBcTBOBaja. Hedero ckazaTh 3HaTHBIE 1aMbi!

Eg.: big boy — 1) pase.-¢pam. crapuna, crapukaH, Opatell, APYXKHIIE,
rojayOuuK;

He put the receiver back on the book with difficulty. The blonde smiled at
him and said «What’s the matter, Big Boy? Wasn’t she home? (J. Shaw, «The
young lions», ch 111)

Hoii ¢ Tpynom Hatenui Ha peryar TeiaedoHHYI TPYOKYy. ..

— Yro ciryumiiock, cTapuHa? — yaslOHyIach eMy OloHIMHKa. — Ee HeT moma?

2) amep pasze. BaXKHas TIEPCOHA, «IIUIIKAY; XO35WH, 3alPaBHIa.



40

You’re now to have the honour of meeting the big boy, the great chief
himself, Sir Gregory Hatchland... (J. B. Priestley, «Wonder heroy, ch IV)

Ceiiyac BEBI 6y,Z[€Te HMCTb YCCTb IMO3HAKOMHUTLCA C CaMHUM XO35HMHOM, COPOM
['peropu XauneHnom, BIAAEIbIEM IA3€ThI. ..

3) orcape. OONMBIION TpeaMeT, OOJbINas MalluHA W T.II.; «MaxXWHA»; 60EH.
Jrcape. TSHKEI0E OPYKHE; TSKEbIM TaHK; TSHKEJIbIA 00MOap AIMPOBIIIHK.

Eg.: ,,That’s a big boy,” he said pointing to a huge crane nearby.

— Hy N MaxHnHa, — CKa3aJl OH, ITOKa3bIBas Ha OFpOMHLIfI KpaH, CTO}IHII/Iﬁ
MTOOJIN30CTH.

OTMGTI/IM, qTo cppa3eonomqecrcne CAWHUIOBI, KOTOPBIC BXOAAT B OJOTY
IIOATIPVIIILY, 06na;[a}0T MOJIHOM FGHI[GpHOI?I MAapKUpPOBAHHOCTBIO, TaK KakK
T'€HJICPHBIC MapKephl IIPUCYTCTBYIOT U B CTPYKTYPE, U B CEMAHTHKE.

0) AHTPOIIOMETPUUYECKUE JIEKCEMBI C UHMEP2eHOEePHLIMU (DPA3eoN0SUIMAMU,
KOTOPBIC MOI'YT OTHOCHUTLCA K pe(bepeHTaM KaK MY>KCKOI'o, TaK M JKCHCKOI'O II0JIA,
Harpumep: a White man — nopsio4dHsIiA, YeCTHBINM YeoBeK, an advance man —
MOMOIIIHUK KaH/JWJIaTa, BRIEIKAIONIUN 3apaHee B MecTa OyIyIIMX BBICTYIUICHHI;
hail fellow well met — wuenoBek, Haxomsmuiics CcO BCEMH B IPYKECKHX
OTHOIICHUAX.

one of the boys — pase. cBoii uenosek, cBoit mapens (part of a group of men
who are friendly and spend time together, doing the ordinary things that men are
expected to do You may hear people describe a woman as being one of the boys if
she is friends with a group of men and likes doing the things they do).

Eg.: Say nice things about us here and back in the States. Become one of the
boys. Now, that isn’t asking too much, is it? (J. Heller, ,, Catch-22*, ch. XL)

Bbl OMKHBI TOBOPUTH O HAc XOpomo — W 3aech, U B lllrtatax. Kopoue,
JOJIDKHBI CTaThb OJHHUM M3 HaIlUX, CBOUM YCJIOBCKOM. Hy 9qTO, HCMHOI'O MBI C BacC

3anpocuiin?
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Eg.: hail fellow well met (morc. hail-fellow-well-met) — wuyenosek,
HaXOJISIIIUICSA CO BCEMH B JIPYKECKUX OTHOIICHUSX, 3amaHuOpara, Ha JIPYKECKOU
HOTE.

He chooses his company carefully He isn’t ,,hail fellow well met* to
everyone who stops to ask him who was with last night. (S. O’Casey, ,, The Flying
Wasp “, ,, The Public Death of Shakespeare “)

CBOIO KOMIAHUIO OH BBIOMpAET THIATEIIBHO W OTHIOAb HE coOupaeTcs
BCTaBATh HA JIPYXKECKYIO HOTY CO BCSIKHM, KOMY B3AyMaeTCsl CIIPOCUTh, C KEM OH
OB HAKaHYHE BEYEPOM.

OTanuuTenpHOM 4YepTOW UHTEpPreHaepHblx aHmmiuckux OF  saBusgercs
HaJMyue B UX CTPYKTYpPE BApPUAHTHBIX AHTPOIIOMETPUYECKUX JIEKCEM, KOTOPHIE
MOryT 0003Ha4yaTh Kak MY)KYWH, TaK W JKEHIIWH, HampuMmep: company man (or
woman), a slip of a boy (or a girl).

Eg. a girl Friday — nomoinHuia, «mpasasi pyka», HaJeKHbIH PaOOTHUK (0C00.
0 desywke-cekpemape) [obpazosano no ananoeuu ¢ a man Friday]

Miss Johnson is the manager’s girl Friday. (DAI)
Mucc JI>KOHCOH — TOBEPEHHBINA CEKPETAPh YIPABJISIOLIETO.

B) AHtponomerpuueckue @E, KOTOpbIE BKIIOUAIOT HCEHCKUE NeKCeMbl O
0003HAYeHUs. NPEeUMYUWECMBEHHO Pedhepenmos-MyHCuut U Haooopom, HaIpUMep:
ladies’man — mamckuii yromnuk; play the woman — miakaTh, TPYyCHTb, BECTH
cebs1, kak He moao0aeT MykuuHe; to be tied to a woman's apronstrings — «ObITh
MPUBS3aHHBIM K (apTyKy KEHIIUHBDY, YMOIMOHAILHO 3aBUCETh OT JKCHIIHWHBI,
4acTo O MajbuMKax M MOJIOJAbIX MyxumHax, (to be emotionally dependent on a
woman, often used in reference to boys and young men); to hide behind a
woman's sKirts — «npsratbes 3a KCHCKOM FOOKOM», MBITaThCA HW30EKAaTh
OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOMU JCHCTBUSI, MMEpeKiaabiBas BUHY Ha keHInuHy (f0 try to

avoid the consequences of one's actions by putting the blame on a woman);
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Eg.: an old woman — npenebp. «ctapas 6aba», pOOKUH HIN CYCTIHMBBIN
YeNOBEK (0 My>KYHHE).

He believed that Baynes, whom he knew — a bit of an old woman — was the
young man’s uncle by marriage. (J. Gatsworthy, ,, The Man of Property“, part I,
ch. 1)

Kaxercsi, beiiHC, ¢ KOTOPbIM OH BCTPEYAJICS — TOT, YTO MOXO0XK Ha CTapyro
0a0y — NPUXOJUTCS ITOMY MOJIOZOMY YEJIOBEKY JSJEH 1O KEHE.

OtmetuM, uro nanHeie OF B OOJIBIIMHCTBE Cly4aeB UMEIOT OTPUIATEIBHYIO

KOHHOTAILIHIO.
Ko BTOpoil rpynme OTHOCSTCS mepMuHbl poocmed, KOTOpble 0003HAYaroT
CEeMEHHO-pOACTBeHHbIC oTHomeHus: Mother-father, daughter-son, sister-
brother, aunt-uncle, wife-husband, grandmother-grandfather, widow-
widower.

®dpazeosoruuecKre eIMHULIBI, BKIIOYAIOIINE TEPMHUHBI POJICTBA, MOTYT OBITh
pacripeiesieHbl Ha 08e NOO2PYNNbl:

a) rpymnmna ®OE, oTHoCsmuMXCcA K pedepeHTaM MY>KCKOTO HIIM KEHCKOTO T0JIa,
nanpumep: half brother — cBomgueiii Opatr, a henpacked husband -
noakabmyyHuk, a grass widower — cosomeHHbIid BhoBen, z00 daddy -
BOCKPECHBIN Mara.

Eg.: big brother — 1) upon. ,crapmmii 6pat*, Ooyiee KpymHas KOMITaHUS,
CUJIbHBIN KOHKYPEHT.

Because the day is just about over when transport could be run for private
profit anyway. Big brother’s standing behind them ready to gulp them down.
(J. Wain, ,,A Winter in the Hills*, part III)

...BJIaJIebIBl YACTHBIX aBTOOYCOB OOpEUYEHbI, OHU HENOJITO0 MPOAECPKATCA.
KpyrmiHble KOMIaHUU CUITBHO TECHST MX, CKOPO COBCEM IMPOTJIOTHT.

2) omeKyH, MOKPOBUTENb; Opat, APyr, HACTABHUK (O YEJIOBEKE, 3a00TsIIeMCs

O CHpOTE, MOMOTAIOIIEM MEPEBOCIUTATH MAJIOJIETHETO MPECTYIMHUKA).
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Eg.: During the violent illness...Merton Ostrander was a good Samaritan and
big brother rolled into one (E. S. Gardner, ,,The Case of the Musical Cow*, ch. 3)
3a Bce Bpems Tspkenoi OomnesHu Poba...Mepton Octpannep ObLT IS HETO H
HSHBKOMW 1 3a00TIUBBIM OpaToOM.

Eg.: a grass widower — coinomennsblii Baosen (omcrooa grass-widowerhood)
David is a bachelor again, or rather a grass widower. (Suppl.)
JlaBu OIISITH CTANT XOJIOCTSIKOM, a BEPHEE — COJIOMEHHBIM BIOBIIOM.

Eg.: sugar daddy — orcape. 6oraTblii OXHUIOW MOKJIOHHKK [[TEpBOHAY. amep. ]
,Listen, who’s back of this baby? “ ,,Search me — may be a phoney! “ ,,Phoneys
don’t hie these diggings or put on all this side. They might — with the right sugar
daddy*. (W. Du Bois, ,,Worlds of Color, ch. XX)

— Ilocnymaiite-ka, uyro 310 3a ©0ed6u? Kro oHa wu 4yro oHa?

—  Ilomstus ©He  wumew!  HaBepno, kakas-uuOynp  adepuctkal
— AdepucTki He CHUMAIOT TaKue XOPOMBI U HE HAIyCKAIOT Ha ce0si CTOJIBKO
BaXHOCTH. OHU BCE MOTYT, OBIIT ObI TOJBKO TIOJIXOISAIINN CTAPUKAH-TIOKPOBHUTEITb.

0) rpynna ®E, kotopeie oTHOCATCS K pedepeHTam obOomx moyioB: a weak
sister — amep. paze. npene6p. 1) 4enoBek, Ha KOTOPOTO HENb3s IMOJIOKUTHCS,
HEHAAE)KHBIN YeI0BEK, ciiabak; 6ada.

Eg.: My sister married Gerald Baldwin...I was opposed to the match with
Gerald. He looked to me like a weak sister and a chaser. (E. S. Gardner, ,,Fools
Die on Friday*, ch. 19)

Mos cectpa BbInIa 3amyx 3a Jxepanbna bonnywnHa...fl cuuran ero 4enoBexkoM
HEHAJI)KHBIM U MOPSTOYHBIM OAOHUKOM.

2) M3HEKCHHBIN, OCCIIOMOIIHBIA, HE MPHUCIOCOOJCHHBIH K JKU3HU YEJIOBEK;
KHCEWHas OaphIIIHS, MAMEHBKHUH CHIHOK.

Eg.: ...he said, ,,You and your Administration are weak sisters... and many
people in Texas and the Southwest think that you are riding Caroline’s tricycle.
(W. Manchester, ,,The Death of a President*)
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OOpamasice k npe3uaeHTy, wimmu ckazan: ,,Bbl U Bamie NpaBUTENbCTBO —
KHCEWHBIC OaphITHU. .. Bam ObI Ha TETCKUX BEJIOCUTIEaX KaTaThCs

Eg.: mamma’s (i mother’s) darling — (a boy who is indulged or spoiled
by his mother, mother’s darlings make but milksop heroes) — MaMeHBKUH CBHIHOK;
MaMEHbKHHA JOYKA.

a mummy’s boy — 1) moOumern matepu, mooumunk (morc. a mother’s boy).

She was a year older than Lenny, and took a maternal attitude toward him,
which he liked, being a mother’s boy. (U. Sinclair, ,,World’s end”, ch. 9)
Posmapu 6bi1a rogom crapiie JlaHuu U OTHOCWIIACh K HEMY MO-MaTEPUHCKHU, YTO
€My OY€Hb HPABUJIOCh, OH BEb OBLT y MaTEPH JTHOOUMIIEM.

2) MaMEHBKHH CBIHOK (morc. mamma’s boy).

Eg.: By that time she figured he wasn’t Mamma’s Boy any more. By that
time he was a strapping fellow, cocky and fast on his feet.. (R. P. Warren, ,, All the
king’s Men*“, ch 111) ...

Ona cuuTtasia, 4TO K 3TOMY BPEMEHH OH YK€ NepecTan ObITh MaMEHbBKUHBIM
ChIHKOM. OH CTaJI POCIIBIM, JIEP3KUM ITApHEM B YMeIl ObICTPO Oerarsh. ..

YnorpebneHue  JeKceM € JKEHCKMM  TePMHHOM  POJICTBA IO
OTHOILICHHUIO K TIPEJCTABUTEIISIM MYKCKOTO TOJia BhIpa)KaeT MpeHeOpeKUTEILHOE
OTHOULIEHHE TOBOPSIIETO K MY>KUHHE.

K Tpetseii rpynme oTHOCATCS anmponoHumuieckue nekcemsl (AMEHa COOCTBCHHBIC
— aHTPOINOHMMBI), uMeromue B cocrtaBe DE cBowo crnenuduky, MOCKOIbKY
COOCTBEHHBIC UMEHA KaK TeHJIEPHBIC MapKEPhl CIIOCOOHBI MEPEXOIUTh U3 paspsaa
AHTPOTIOHUMOB B Pa3psiJi UMEH HapuIaTeIbHbIX (ale/UISITUBOB), YTO CBA3AHO C €T0
OTPBIBOM OT JIeHOTaTa. B 3TOM cily4ae MOSBISETCS BO3MOXKHOCTh yIOTPEOICHUS
@®F 1o OTHOILIEHHUIO K MPEACTABUTENSIM 000MX MOJ0B. YacTo uMsi cCOOCTBEHHOE BO
dpazeosoruzmMax He SBIACTCS HMMEHEM 4YeJOBeKa W HE BOCIHPUHUMACTCS
HOCHUTEIISIMH SI3bIKA KaK WMs, a MPEJCTaBIsET CO00M HEeKMil 0000IIEHHBI 00pa3 u
MOJKET IMHCAThCSA CO CTpouHoM OykBwl, Hampumep: Jack (jack) of all trades —

MacTep Ha BCE PYKH.
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®pazeosoTu3Mbl ¢ UMEHaAMU COOCTBEHHBIMU MOTYT OBITh PaCHpECCHbl Ha
yemovlpe NOOSpYynnul TO XapakTepy H YHOTPEOJECHUIO AaHTPOIOHUMA, TII0
N.B. 3b1K0BOI:

a) (paszeonoruyeckue €AUMHUIBI, KOTOpPbIE HE OTHOCATCA K KOHKPETHOMY
neHoraty, Hanpumep: Tom, Dick and Harry, square John.

Eg.: Brother Jonathan — TunuuHbBI amepuKaHell, SHKH, MPaBUTCIHCTBO
CIIIA.

Not content with his own native religious machinery, the British bourgeois
appealed to Brother Jonathan, the greatest organizer in existence of religion as a
trade, and imported from America revivalism... (F. Engels, ,Socialism )

He noBoibCTBYSICH COOCTBEHHBIM PEIMTHO3HBIM aIIapaToM, aHTIUHUCKHIMA
Oypxya oOpatuicsa K ,,0pary J[>koHaTaHy “, BeJMuaifllieMy TOrJa OpraHuU3aTopy
PENMTHO3HBIX CIEKYJANNN, W WMIOPTUPOBAT W3 AMEPHKHA PEBUBAIN3M...

Eg.: rob Peter to pay Paul — moanepxuBaTh 0HO B yiepO Apyromy; B3sATh Yy
OJTHOTO, YTOOBI OTAATh APYTOMY; 00JaroeTeIbCTBOBATh OJHOTO 3a CUYET APYTOro;
OTIIaTh JIOJITH, ClIeJIaB HOBBIE.

It is obvious that this was merely a case of robbing Peter to pay Paul. There
was no real clearing up of the outstanding debt. (Th. Dreiser, ,,The Financier*, ch.
XVI)

Bb110 sICHO, 9TO B35TH Y OJTHOTO JJIS TOTO, YTOOBI YIUIATUTH IPYTrOMY, — 3TO
HE Ccroco0 M30aBUTHCS OT OOJIBIIIOTO JI0JITA.

0) (pazeonmornyeckue €IUHUIIBI C UMEHAMH, MPOTOTUIIAMH KOTOPHIX €CTh
peagbHO CYIIECTBYIOIIHE (CYIIECTBOBABIINE) JUYHOCTH. B mMaHHYIO MOATpYMITY
BXOJIST, MPEXK/IE BCEro, Mpo3BHIla-ppaseoaoru3mel, Hanpumep: a Beau Brummel
— «kpacaBuuk bpammenby», mieronb, neHnu, ¢pant, (Ix. b. bpammen (G.B.
Brummel, 1778-1840) — smamenuThIii nenau cBoero Bpemen; bighearted Arthur
(mpo3Buiie OputaHckoro komeawanta Arthur Askey), big Jack (mpossuiie
anrauiickoro gyroonucta Jack Charlton); a Teddy girl — pasze. ctunsra; Teddy

boy - pase. crunsra, (Teddy ymensmmrensHoe ot Edward; mo wumeHwm
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aHrnuickoro koposis Opayapaa VII, ornuyaBiierocs cBoeoOpa3HOW MaHepou
oneBathes. Teddy boys — ero moapakatenu B cpejie MoJIoIekH B 5S0-X I'T. HAIIETO
CTOJICTHS. DTU MOJIOJIBIC JIFOJIU OBLIM K TOMY )K€ CKaHIAJIMCThI U JIPAvyHbI)

Eg.: Teddy boy:

On the night of Juli 2. 1953, a number of young men dressed in the style of
what is called “Teddy boys” attacked four other young men who were complete
strangers to them. (‘Tribune’, Juli 6. 1962)

B Houb Ha 2 mtonga 1953 roga HECKOIBKO MOJIOJIBIX JIFOJIEH, 0 BUIY CTHJIAT,
HaIaJid Ha YEThIPEX IPYTUX MOJIOMBIX JIFOAEH, COBEPIIEHHO UM HE3HAKOMBIX.

B) (hpazeosiornyecKre eIUHUILI ¢ UMEHAMU U (GaMIIUSIMUA MUA(OJIOTUMYECKUX
repoeB win Oubneiickux nepcoHaxei: Adam’s apple — «agamoBo sI0JI0KOY,
KaJbIK (110 OubIelickoMy MPEJaHUuI0 — ATO KYCOK 0JI0Ka, IPEAJIOKEHHOTO AJlaMy
EBotii, koTopsIii 3acTpsi1 y Hero B ropie); a doubting Thomas;

Eg.: 1) dpazeonoruueckre eAUHUIIBI C UMEHAMHU JIUTEPATYPHBIX I'e€poeB: a
Peter Pan (B mepBoM 3Hau€HHUM) — N0 UMEHU MaJIbUMKa, MEPCOHaXKa Mbechl J[x.
bappu.

Eg.: little Mary — paze. wymn. xenynok [mo Ha3BaHnuio mbecsl J[x. Bappu
(J. Barrie, 1860-1937)]

A. My word! 1 shall be glad when we get our journey’s end.

B. Why, are you tired?

A. Not so much tired, but my little Mary’s feeling uncommonly empty.

A. Buaur Oor, s Oyny paj, KOr/ia Halla rnoe3jxa OKOHYUTCS.

b. Be1 ycranmu?

A. He cTonbko ycTan, CKOJIbKO U3PSIHO MPOT0JI0aCs.

YeTrBepras rpynmna mnpeacraBieHa (pa3eosIOTUYECKUMHU  CIUHMUIIAMU ¢
A2eHMUBHBIMU CYUecmeumenbHulMy, 0003HaYaroNMMHU Npodeccuu, J0HKHOCTH,
BOMHCKHE 3BaHUS WIM B LIEJIOM — 3aHSTHS, KOTOPBIE HOCAT PETYJISIPHBIN XapakTtep,
Hanpumep: an old-field preacher — awmep. crapomonHbIf, TPOBUHIIMAIBHBIMA

cBseHHUK; SKY pilot — ocape. mom.
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Eg.: a fisher of men (uru souls) — amep. noBel 4eI0BEKOB; MPOINOBEIHHUK,
muccuonep [a fisher of man smum. 6u6n. Mattew 1V, 19]

Among the motley throngs came also the fishers of men, the first vanguard
of Congregational missionaries landing in 1820 to prepare the way for a
conquering church militant. (Ch. Beard and M. Beard, ,,The Rise of American
Civilization®, ch XXIV)

Cpeny MHOTOYMCIICHHBIX M Pa3HOIIEPCTHBIX TOJIN, HABOJAHUBIIUX CTpaHy,
ObTM W MHUCCHOHEpPHl — TEpBbIC OTPSAbl KOHTPETallMOHUCTCKOW IIEPKBH,
BbICAAMBINIMECS Ha Tmobepexse B 1820 romy, YTOOBI MPOJNIOKUTH TMYTh
0OEJOHOCHOMY JyXOBHOMY BOUHCTRY.

['ennepHbiii craryc Takux (Ppa3eoOTHYECKUX EIUHUI]  0O0YCIIOBIJICH
HUCTOPUYECKON TPaIUIIMed U HOPMaMH aHTJIOS3BIYHOTO 3THOCA.

Takum oOpa3oM, TeHAEPHO OOYCIOBJICHHBIE (Ppa3eosOTu3Mbl MOTYT OBIThH
KJIAaCCU(DUIIMPOBAHBI O JBYM KPUTEPHUSIM: CTPYKTYPHOMY M CEMAaHTHYECKOMY.
AHaM3 MO CTPYKTYpPHOMY MPUHLMITY TOAPAa3yMEBACT HAJMUUME B CTPYKType
dpazeonoruzma CioB, 00O3HAYAIOMIMX JIUIIO MY>KCKOTO WJIM >KEHCKOro ToJa.
OTbop nekceMm, SBISIOMIUXCS TEHIAEPHBIMU Mapkepamu (Hpa3eoJorndecKux
€UHULI, KOTOPhIE XapaKTEPU3YIOT JUI MY>KCKOTO U KEHCKOTO T0JI1a, IPEACTaBICH
YEeThIpbMS TpynmnaMu: 1. aHTpOIOMETPUYECKUE JICKCEMBI; 2. TEPMUHBI POJACTBA; 3.
AHTPONIOHUMHUYECKUE  JIEKCEeMbl  (MMEHa COOCTBEHHbIE); 4. arcHTUBHBIC

CYIICCTBUTCIILHBIC.

2.3 Cioco0bI penpe3eHTAlMU IJIAHA COAEP/KAHUSA IeHIePHO MAPKUPOBAHHBIX
(¢paseosnornyecknx eIMHUL AHTJIMICKOTO0 A3BIKA (CEeMAHTUYECKUI NPUHIIHAII)

Kak ObUIO OTMEUEHO paHee, ceMawmuuyecKuii Kpumepuii OCHOBaH Ha
neuHAIUAX (MCTOJNKOBAaHUIX) (pPa3eoIOTU3MOB, B KOTOPBIX MPHUCYTCTBYIOT
CJIOBA, YKa3bIBAIOIIME HA JMIO MY>KCKOTO WIM EHCKoro nosa. Ilpu stom
cormamaemcss ¢ O.A. BacbkoBOoW,  4YTO «TEHIEPHYIO  creuuduky

(bpa3eonornuecKol €IUHUIIBI OTPEISTseT HE TOJbKO W HE CTOJBKO HaJIU4He
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JEKCUYECKUX U CEMAHTUUYECKUX T€HAEPHBIX «MAPKEPOB», CKOIBKO MX MOTEHIHA
peanu3oBbIBaTh B CO3HAHWM OOIIECTBA T'€HJICEPHBIE CTEPEOTUIIBI U HAKJIAILIBATH
orpanndenus Ha ynorpebienue OF no oTHomeHuto Kk pedepeHTaM My>XCKOTO UITU
»keHckoro 1ona (Bacekosa, 2006: 32).

[Ipu cemanmuueckom nooxode ¥ OTOOPY TEHACPHO MapKUpoBaHHBIX DE
B KauyeCTBE TEHJIEPHBIX MAapKEPOB WX HUMIUIMLIUTHOIO COJEPKAHUS MOTYT OBITH
3a()MKCUPOBAHBI CYIIECTBUTEIbHBIC, AKTYATU3UPYIOIINE TO UM UHOE COCMOsHUE,
PONb, NPUZHAK, KAYECMB0 MYHCUUHbL UTIU HCEHUUHDL.

Eg.: a red coat (morc. red-coat) — ucm. «KpacHbIH MYHIUD», AHTJIMHACKUI
COJIJIAT:

“How did he get to Newcastle?”” Jummer laughed. ,,He was too well known to
the police and the Red Coats for it to be comfortable in Ballarat so he made north
“(D. Cusack, ,,Southern Steel“ ch III)

— A kak TBoM orel nomnai B Herokacn? I>xkammep 3acmesiics.

— OH OBLT CJIMIIKOM XOPOIIO HM3BECTEH MOJHUIMH U KPACHOMYHJIUPHUKAM,
4yTOOBI YYBCTBOBaTh ceOsi yOTHO B bammapare. Bor u mpumnuiock yexarh Ha
CeBep...

['enaepHbie MapKkepbl HUMIUIMIIUTHOTO COJEPKaHHUS HCIOJIB3YIOTCS MOTYT
OBITh 3aUKCUPOBAHBI CYIIECTBUTEIHHBIC

Eg.: be no chicken — wymna. ObITH He MEpBOl MOJOIOCTH [BBIpaKECHHE
coznano JIx. CBUGTOM; CM. ITUTATy]

— Miss, I swear she’s no chicken; she’s on the wrong side of thirty... (J.
Swift, ,,Swift’s Polite Conservation®)

— Mucc kisHycCbh, e JJuMIuT He Takas yK M MOJIOJeHbKas. Bl nepeBamuio
3a TPUILIAT. ..

Eg.: The eldest Miss Larkins is not a chicken, for the youngest Miss Larkin
is not that, and the eldest must be three or four years older. (Ch. Dickens, ,,David
Copperfield*, ch. XVIII)
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Crapmas mMucc JlapkuHC OTHIOb HE NMTEHYMK, UOO W caMasi MiIajllias MHCC
JlapkHHC y>K€ HE ITEeHYHK, a OHA MOJIO’KE CBOEU CECTphI I'0Jla Ha TP, HA YETHIPE.

Eg.: a bit of goods — pasze. neBuonka, ,ro0ka“; Oabenka (morc. a bit of
crackling, flesh, fluff, skirt, stuff; ycm. a bit of muslin)

That was a pretty bit of muslin hanging on your arm — who was she? (W.
Thackeray, ,,Pendennis®, vol. II, ch. XII)

BbI i1 o pyky co cMa3luMBEeHbKOU AeBUOHKOM. KTo oHA?

Eg.: a piece of fluff (goods, muslin, stuff) pase. neBuonka; 6abenka, ,,;o0Kka*

He said, ,,Say, on all these trips you make to New York, haven’t you ever
picked up a nice little piece of fluff? (S. Lewis, “The Man Who Knew Coolidge ”,
part V)

— Tlocymaii-ka, 3a BpeMs TBOMX M0e3710K B Hpio-Mopk yx He 3aBen JH Thl
cebe TaM Kakyro-HHOYb KpOIIKY? — CIPOCHIJI MEHST Y OJIT.

Eg.: As | see it, this invalid gentleman gets all worked up about Ruby Keene
being such a sweet, innocent, childish piece of goods. (A. Christie, ,, The Body in
the Library“, ch. 7)

Hackonbko s mOHMMar, Ha 3TOr0 MPUKOBAHHOTO K KPECHy MIKEHTIIbMEHA
npousBesia CUiibHOE Breuariienne PyOu Kunu, sTa Mumnas, HauBHas JIEBOYKA,
MOYTH PEOCHOK.

Eg.: in the (pudding) club — arcape. 6Gepemennas

When the doctor told me | was in the club I told him he was daft... (Suppl)

— Korma nmokrop coobmun mMHE, 4TO 51 OEpeMeHHa, s CKazalia €My, YTO OH
pEXHYJICH. ..

Eg.: a blue stocking — ,cunuit uymok* (o cyxoW MeAaHTKe, JIHMIICHHOM
YKEHCTBEHHOCTH).

,Oh heavens,* Diana cried , ,,don’t give her any more high sounding names.
She’s blue stocking enough as it is“. (A. Wilson, ,,Ten Minutes to Twelve®)
— boxke MoM, — BockiiMkHyJa J[MaHa, — HE XBaTUT JIM BO3HOCUTH J0 HeOEC yM

[le#immenc, oHa u 6€3 TOTO CHHUI YYJIOK.
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K aT0if rpynme MoryT ObITh Tak)Ke OTHeCeHBI rtaronbHbie OE, kacaromuecs B
OCHOBHOM yxadxxcusanus u dsxceHumv0Oul, Hanipumep: dance attendance on smb (8
MepBOM 3HAYCHUHN) — YBHUBAThCsl, OeraTth 3a KeM-JIM00, yXaXXuBaTh (OCOOCHHO 3a
YKEHIIIMHOM ), Marry money u Jp.

Eg.: marry money — xeHUTbCS ,,HA JEHbrax, ")KEHUThCS Ha OOraTol; BHINTH
3aMy’K 3a 00TaToro

»You always threw your money in my face* he said passionately. ,,if I’d
wanted to marry money I’d have had the sense to marry someone who had a great
deal more than you.”“ (W. S. Maugham, ,, Complete Short Stories*, ,,A Woman of
Fifty*)

— Tr1 Bcerga mompekaenib MEHSI CBOMMH JICHbI'AMH, - THEBHO BOCKJIMKHYI
Tuto. — Ho Benp eciu OBI ST XOTEN )KEHUTHCS HA JICHBIaxX, TO, IOBEPh MHE, S CyME
Obl HAlTH >KEHILUHY Topa3no Odoraye Teos.

Eg.: rob the cradle — amep. pasze. wymn. «000KpacTh KOJIBIOEIBY, JKEHUTHCS
Ha KOM-JI. WUIA BBIMUTH 3aMY’K 32 KOTO-JI. 3HAYUTEIHHO MOJIOKE ceOst; PIMpTOBATH C
KeM-JI. 3HAUYUTEJIbHO MOJIoXKe ce0s (omcrooa cradle robber):

,»1 thought I was going to spend the rest of my life grieving for Marsel... You
remember the summer that Lanny was in Hellerau before the war One of the boys
he met there was a German named Kurt Meissner.

| believe 1 do,” replied Emily and added: ,,You’ve been robbing the
cradle?*,,No — you must say I’ve been robbing the grave“. (U. Sinclair, ,, Between
two worlds “, ch. 2)

— S pgymama, 4ro mpoBedy OCTaTOK >XU3HU, TOCKYys mo Mapcemro... Tol
NOMHUIIL TO JIETO A0 BOWHBL, korga Jlamnum Ob1 B Xemnepay? OH Tam
MO3HAKOMUJICA C HEMELKUM toHo1el, Kyprom Meliccaepom. ..

— Kaxercs, momHio, — oTBeTria DMuiusg u gob6aswmia: — [loxoxke, 9TO T
oOKpaapIBacIIh KOJIbIOETb?

— Her, BepHee ckazartb, 1 00KpaabIBat0 MOTHITY.
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Eg.: dance attendance on smb (B mepBoM 3HaYCHHH) — YBUBAThLCs, OeraTh 3a
KEeM-ITM00, yXaXuBaThb (0c00. 3a KEHUIMHOW) [0 CTAPUHHOMY aHIJIMACKOMY
oObl4ar0 Ha CBaJcOHOM Beuepe HeBecTa JOJDKHA Obljla TaHIEBAaTh C JIHOOBIM
roCTeM, IPUTJIACUBIINM €€ Ha TaHEII].

Don’t you think for one moment that I don’t know of Berenice Fleming here
in New York, and how you’re dancing attendance on her — because | do. (Th.
Dreiser, ,,The Titan®, ch. LVII)

Trl HEe BooOpaskaii, 4To s1 HEe 3HaI0 HU4Yero o bepenaiic dieMHUHT, O TOM, 4YTO
oHa 3mech, B Hblo-Hopke, m uto Th Oeracmb 3a Heil. $I Bce 3Hao.

Eg.: But the girls had to have young men to take them to dances, picnics or
shows, so occasionally he favoured steady, good-looking youths who wanted to
dance attendance on Kitty or Tessa, take them out. (K. S. Prichard, ,,Working
Bullocks®, ch. IV)

Ho Benp HY>KHO, 4TOOBI y JEBYIIEK ObUIM MOJIOJABIC JIFOJHU, KOTOPHIE MOTIIU
Obl CONMPOBOXJATh MX HA TaHIbl, TUKHUKHU, B TeaTp, U MOITOMY OH HHOTJa
paspelian CKpOMHBIM, MPUATHBIM Ha BHUJ OHOIIAM, KOTOPBIM OYE€Hb XOTEJIOCh
noyxaxuBath 3a Kuttu u Teccoit, npuriacuth ux KyJaa-HuOY/Ib.

Eg.: be on the pirate — ascmpan. sicape. BBICMaTpUBaTh ICBUOHKY

I yells out and they pull up. I ...gets in with ‘em. They are on the pirate (A.
Marschall, ,,How’s Andy Going?*)

A oxknukHyn pebAT, U OHU OCTAaHOBWIMCH. OHU CIOHSJIUCh B HAJSKIE
MOAENUTD JICBUOHOK. f... MOIlIen ¢ HUMH.

CnemyeT OTMETHTh, UYTO TEHJIEpHO MapkupoBaHHbIX @DF, oTpaxkaromumx
CEMaHTHYECCKUHU TPHUHIMII 0TOOpa, 3HAYMTEIBLHO MEHbINE, 4eM KonmmdecTBO DE,
IJie TeHJIEPHBIN MapKep NMPUCYTCTBYET B UX CTPYKTYpE.

Takum o0pa3zoM, (pa3eosoru3Mbl 4Yepe3 SI3BIKOBYHO (PopMy (IKCILTULUTHO
WM UMIUTHITITHO) HECYT B ce0e, B TOM YHCJIe, 0OCOOCHHOCTH TeHICPHBIX Pa3IHInn
B 00IIIECTBE, YTO OOYCJIaBIMBAET, C OJTHOM CTOPOHBI, YHUBEPCAILHOCTh, C JIPyroi

CTOPOHBI, XapaKTEepHbIE OCOOEHHOCTH HAIIMOHAJIBHOM KapTUHBI MHpa,
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3allevyaTIeHHOW B 3HAKOBOW CHCTEME C TIOMOIIbI0 MeTadop, CpaBHEHHI,
CHUMBOJIOB, CTEPEOTHUIIOB M OSTaloHOB. IlockombKy uepe3 (¢pazeoqoru3Mebl
BBIpA)KAaeTCsl KyJIbTYpHOE CBOeOOpa3ue HallMM, OHH COOTBETCTBEHHO SBIISIOTCS
UCTOYHUKOM 3HAHUH 00 OCOOEHHOCTSX KOHIICTITyaJH3allMM T'eHJIepa B CO3HAHUU

HOCHUTEJICH TOTO MJIM MHOTO SI3BIKA.
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3AK/IIOYEHUE

1. ®pazeosorus, paccMarpuBacMas B COBPEMEHHBIX HCCICIOBaHUAX B
KOHTEKCTE  MEXIHUCUMIUIMHAPDHOCTH C  TO3ULUMU  aHTPOIOLEHTPUYECKOTO,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOIO M KOTHUTHMBHOI'O MOJIXOJOB, OTPAXAETCS CHCTEMY
LHEHHOCTEeH M MeHTanureT Haponaa. dpazeonornueckas eAMHMIIA KaK OOBEKT
uccleqoBaHus (Ppazeosornu — JEKCUYECKHW HENeIMMOe, YCTOMYMBOE B CBOEM
COCTaBE W  CTPYKType, LEIOCTHOE IO  3HA4YECHUIO  CIOBOCOYETAHME,
BOCIIPOM3BOJAMMOE B BHJAE€ TOTOBOM pedyeBoM enuHuibl. Mccienosarensamu
IPOBENEHBl KiIacCU(pUKAIMK (PPa3eoOTUYECKUX EAMHMI] C PA3HBIX MO3UIIHMA,
BbIJIEJICHBI UX (DYHKIIUU.

2. CraHOBIEHHME W pPA3BUTHE TEHACPHBIX MCCIEAOBAaHUN B JIMHTBUCTHUKE
MPUXOAUTCS HA TOCJIEAHUE NeCATWIETHS XX BEKa, YTO CBS3aHO CO CMEHOU
HAyYyHOW mapaaurmbl, OOYCIIOBJIEHHON CTAHOBJIEHHEM aHTPOIOLIEHTPUUECKON
KOTHUTHBHOM TMAapagurMbl. AHTPONOUEHTPUYHBIA MOAXOA K HU3YYEHUIO SA3bIKA
IpeaycMaTpuBaeT  y4eT  BCEX  [ApaMETpOB  YEJIOBEYECKOW  JIMYHOCTH,
OTPAKAIOLIUXCS B S3bIKE, B TOM YMCIIE U TE€HIEpPa, KOTOPBIM ITOHUMAETCS KaK
cnenupuyeckuii Habop COIMOKYJIBTYPHBIX XapaKTEPUCTHK, KOTOPBIE OMPEAEIISIIOT
COLIMAJIbHOE MOBEACHUE KEHIIUH U MY>KUMH, X B3aUMOOTHOLIEHUS MEX]Ty COOOH,
BOCIIPUSITUE B OOIIECTBE.

3. TenmepHo MapkupoBaHHbIE (PPa3eOJIOrMUECKUE EIWHUIBI, OTpaXkas
cnenuu(UKy aHTJMHCKON HAIMOHAJbHOW KYJBTYpBI, HECYT B cebe OTIeyaTok
OCOOEHHOCTEW aHIIMICKOTO COLIMyMa, OTHOIIEHWM 00IlecTBa K MYXYUHaM U
JKCHILMHAM, CYLIECTBYIOIIMX B HEM CTEPEOTHUIIOB. ['E€HIEPHBIN KOMIIOHEHT
(bpa3eonoruuecKkux €IUHUL] MOXET TMPOSBIATHCS Ha BCEX YPOBHIX S3bIKOBOM
CUCTEMBl U B CWJIy ITOTO II€pENaeT KaK S3bIKOBYIO IEHCTBUTEIBHOCTH, TaK W
CHelM(PUUHYIO HAIIMOHATBHYIO KYJIbTYPY SA3bIKA.

4. TeHgepHble  CTEPEOTHUIIBI  PACHPOCTPAHSIOTCA HAa  JIMYHOCTHBIE

XAPaKTCPUCTUKHN MYIKUYMH W KCHIOIMH U Ha UX COIHAJILHBLIC POJIA. CTGpGOTI/IHaMI/I



54

JMYHOCTHBIX TEHICPHBIX XapaKTEPUCTUK, BBIPAKCHHBIX BO (Pa3eoJOTHICCKUX
CAMHMIIAX aHTJIMICKOTO S3BbIKA, MOTYT SIBJISTHCS: BHEITHOCTh, XapaKTep, CEMEHHBIH
CTaTyC, COITMAIBHBIN CTaTycC, BO3pAcCT, MOBEJACHNUE, MHTEIUICKT H JIp.

5. Pe3ynpTaThl aHaNM3a T€HACPHBIX MAPKEPOB MO3BOJIIOT TOBOPUTH O JBYX
BO3MOXHBIX TOIXO0JaX K HMCCICIOBAHUIO (PPa3eOIOTHUCCKUX EIUHUII: C TOYKH
3peHUS]  CTPYKTYPHOTO  KpuUTepHusi 0TOOpa  TeHACPHO  MapKHUPOBAaHHBIX
bpa3eonornIecKuX SANHUI] U C TOYKH 3PCHUS] CEMAaHTHYECKOTO MOAX0Aa K 0TOOpY
dpazeonornueckux eauHuil. B mepBoM ciydae TeHICPHbIH KOMIIOHEHT BO
bpazeosornueckoM 3HaYCHUU BBIPAKEH SKCIUIMIIUTHO — B IJIaHE BBIPAKEHUS U B
TIaHe coaepkanus Ppa3eoIOTHUCCKON SIUHUIIBI; BO BTOPOM — HMMIUIAIIATHO, TO
€CTh IPUCYTCTBYET B IUJIAHE COJIEP>KaHUS, HO OTCYTCTBYET B ILJIAHE BBIPAKECHUS
(bpazeosornuecKon eUHUIIBI.

6. AHanu3 TEHAEPHO MAPKUPOBAHHBIX (PPa3coOTUUECKUX CAWHHI] B CHITY
MOHUMAaHUSI TEHJIepa KaK COIMOKYJBTYPHOM KAaTErOpHH IO3BOJIIET HE TOJBKO
rIIyO’ke TIOHSTh U PACKPBITh OCOOCHHOCTH KOHIICTITOB «MY>KUMHA»/<OKCHIIMHAY,
Oonee aneKkBaTHO TMPEICTABUTh PEATbHO CYIIECTBYIOIIUE S3BIKOBBIC MOJICIH
OPUEHTHUPYIOIIETO COIUMATIBLHOTO MOBEJACHUS MYXXYMH W JKCHIIWH, HO U MOMOTaeT
(bpa3eoNorHIecKuM CpeACTBAaM BBIPAKCHHS s3bIKa OTpakaTh, (DUKCHUPOBATH U

nepeaaBaTb OT ITIOKOJCHHUSA K ITIOKOJICHHUIO KYJIbTYPHBIC YCTAHOBKH U CTCPCOTHIILI.
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